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Passgenau und sicher:
   Original Qualitätsteile 
von febi bilstein

Accurate Fit, Safe 
	 and Reliable: Original 
Quality Parts from febi bilstein

Die Hauptverwaltung 
und Produktion von 

febi bilstein in Ennepetal.

The headquarter and 
manufacturing of 

febi bilstein in Ennepetal.

febi bilstein produziert und vertreibt technische 

Verschleißteile für den automobilen After-Sales-

Markt. Dabei sind wir nicht nur Lieferant 

sondern auch Hersteller. Unser Anspruch: 

Top-Qualität für ein starkes Programm von 

mehr als 20.000 Ersatzteilen, das wir 

kontinuierlich ausbauen. 

Darauf können Sie sich verlassen! 

	 Anerkannt leistungsstarker Partner von 

	 Industrie und Handel

	 TÜV-zertifiziert nach DIN EN ISO 9001:2000

	 T.C.S. Qualitätssicherungssystem 

	 (Triple Checking System)

	 Lieferanten-Auditierung

	 Hochleistungsfähiger Maschinenpark (CNC) 	

	 und Computer Integrated 

	 Manufacturing (CIM)

febi bilstein manufactures and distributes tech-

nical wear parts for the automotive aftermarket. 

Not only do we supply aftermarket parts, we 

also manufacture them. Our standard: 

Top quality for our strong product range of 

more than 20,000 parts and top quality for new 

parts continuously added to our range.

You can be sure of that!

	 Recognized powerful partner of

  	 Industry and trade

	 TÜV-certified according to 

	 DIN EN ISO 9001:2000

	 T.C.S. (Triple Checking System) 

	 quality assurance system

	 Supplier auditing

	 Powerful machinery (CNC) and Computer 

	 Integrated Manufacturing (CIM)

Inhalt I Contents

Hinweise
1. Dieser Katalog ersetzt alle früheren Ausgaben.
2.	 Der Katalog ist urheberrechtlich geschützt. 
	 Vervielfältigungen, auch auszugsweise, sind nicht gestattet.
3.	 Maßgebend für Lieferungen und Leistungen sind unsere allgemeinen 
	 Geschäftsbedingungen.
4.	 Konstruktionsänderungen müssen wir uns vorbehalten.
5.	 Die in Klammern angegebenen Vergleichsnummern sind entweder ersetzt 
	 oder wahlweise verwendbar. Wir behalten uns das Recht vor, die derzeit bei febi 
	 gültige Ausführung zu liefern.
6.	 Alle Daten wurden sorgfältig erarbeitet. Eine Gewähr für die Richtigkeit kann jedoch 
	 nicht übernommen werden.
7.	 Die Abbildungen in diesem Katalog können von den gelieferten Teilen abweichen.
8.	 Bei den im Katalog abgebildeten Ersatzteilen handelt es sich um Original febi Ersatzteile.
9. Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

Notes
1.	 This catalogue replaces all previous versions.
2.	 The catalogue is subject to copyright. Reproductions, also in parts, are not allowed.
3.	 Our General Standard Terms and Conditions apply to supplies and services.
4.	 We reserve the right to make design modifications.
5.	 The comparison numbers in brackets are either replaced or can be used alternatively. 
	 We reserve the right to deliver the currently valid febi version.
6.	 All data has been prepared carefully. However, no guarantee with respect to the 
	 correctness can be given.
7.	 The illustrations contained in this catalogue may deviate from the parts supplied.
8.	 The spare parts shown in the catalogue are original febi spare parts.
9.	 The installation may only be performed by trained qualified personnel.       

Schutzgebühr  I  Protection Costs: € 3,85

Das Logistikzentrum 
von febi bilstein in Wuppertal.

The logistic centre of 
febi bilstein in Wuppertal.
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Lenkung I Steering	 21-22
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Federung I Suspension	 27-36

Antrieb I Drive	 37-42

Radlagerung I Wheel bearing	 43

Radbefestigung I Wheel fastening	 44-47

Bremse I Brake	 48-53

Druckluftanlage I Compressed air system	 54-55

Betriebsstoffe I Manufacturing material	 56

DIN-Teile I Standard parts	 57-157

Stichwortverzeichnis deutsch I Catchword list german	 158-160
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Suchen Sie ein Ersatzteil, werden Sie bei febi 

bilstein fündig. Bei uns finden Sie, was Sie 

suchen. Garantiert. 

Alle Bestellungen, die bei uns eingehen, sind in 

kürzester Zeit bei Ihnen. Basis unseres schnel-

len Lieferservice ist unser neues computerge-

steuertes Hochregallager. Ein „Doppelspiel“, das 

heißt die Übernahme, Einlagerung und Auslage-

rung zweier Behälter, dauert nur 38 Sekunden.

Jeder Artikel kann innerhalb kürzester Zeit 

bereitgestellt werden. 

 

Wenn Sie Ihren Lagerbestand optimieren wollen 

oder Informationen zu Funktion und Einbau von 

Ersatzteilen benötigen, sind wir Ihr kompetenter 

Partner. Gern unterstützen wir Sie auch vor Ort. 

In unseren Katalogen finden Sie alles, was 

Sie benötigen. Übersichtlich gegliedert, genau 

beschrieben und mit zahlreichen Abbildungen.

Mit unseren Linien- und Typenkatalogen bieten 

wir Ihnen zwei Suchstrategien, das gewünschte 

Ersatzteil schnell zu finden:

1. Typenkataloge

Unser Teileprogramm für die Fahrzeugtypen 

eines bestimmten Automobilherstellers – 

von A wie Alfa Romeo bis V wie Volvo.

2. Linienkataloge

Unser Teileprogramm gegliedert in gängige 

Produktgruppen wie z. B. Lenkung und 

Aufhängung oder Gummimetallteile.

Das alles finden Sie natürlich auch in unserem 

Internetkatalog auf unserer Homepage      

               www.febi.com 

sowie auf der febi CD und in anderen Teilesuch

systemen wie z.B. TecDoc. Jetzt neu mit 

grafischer Teilefindung! 

Durch das neue febi Logistikzentrum ist der 
schnelle Versand von Ersatzteilen garantiert.

The new febi logistics centre ensures the 
quick shipment of spare parts.

        Ihr febi Service 
nach Maß

If you look for a spare part you will find it with 

febi bilstein. With us, you will find what you are 

looking for. Guaranteed.

All orders placed with us 

will be shipped to you 

quickly. Our quick delivery 

service is based on our new 

computer-controlled high-rack sto-

rage. A “double cycle”, i.e. the transfer, 

stacking and retrieval of two containers, only 

takes 38 seconds. Every item can be provided 

very quickly.

If you want to optimize your goods on hand or 

need information about the function and instal-

lation of spare parts we are your competent 

partner. We are ready to support you on site as 

well.

febi Kataloge: 
   Klar und übersichtlich
für Sie gegliedert.

With clear structure, exact descriptions and 

numerous illustrations you will find everything 

you need in our catalogues.

Our „Line“ and „Type“ catalogues provide two 

search strategies to quickly find the desired 

part.

1. Type catalogues

Our parts range for the vehicle types of a spe-

cific automobile manufacturer – from A as Alfa 

Romeo to V as Volvo.

2. Line catalogues

Our parts range classified by common product 

groups, such as steering and suspension or 

rubber metal parts.

Of course, you also find all this in our internet 

catalogue on our website 

www.febi.com 

as well as on the febi CD and in other parts 

search systems, such as TecDoc. New with 

graphic parts search!

febi CD-ROM basierend auf 
der TecDoc-Technologie

febi CD-ROM based on the 
TecDoc technology

febi Catalogues:
	 Clear and Structured

V

Übersetzungen, Symbole & Abkürzungen 

Translations, Symbols & Abbrevations 

Traduction, Symboles & Abréviations

Traduccións, Simbolos & Abreviacións

Traduzioni, Simboli & Abbreviazioni

IV

	 Your individual 
febi service
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With febi catalogues it‘s 	
	 quick and convenient 
to find every part.

  Bei uns finden Sie 
komfortabel und schnell 
        jedes Ersatzteil

VI VII

1.	

Fahrzeugdaten

Im febi Katalog befinden sich 

folgende Angaben:

1.	 Fahrzeugtyp

2.	 Artikelgruppe

3.	 Verleichsnummer

4.	 Beschreibung

5.	 Verwendung

6.	 Anmerkungen

7.	 febi Nr.

8.	 Foto

Vehicle Data

The febi catalogue contains 

the following specifications:

1.	 Vehicle type (alphabetical order)

2.	 Item group

3.	 Reference number

4.	 Part Description

5.	 Part usage

6.	 Comments

7.	 febi number

8.	 Illustration

You know the vehicle type and the vehicle 

manufacturer‘s reference number:

Reference number > febi number > Page number

The sorting of the reference numbers 

corresponds to the sorting sequence of the 

vehicle manufacturers.

febi number > Reference number > Page number

This list is sorted by febi number in ascending order.

Sie kennen den Fahrzeugtyp und haben eine 

Referenznummer des Fahrzeugherstellers:

 

Referenz-Nr. > febi Nr. > Seitenzahl

 

Die Sortierung der Referenznummern entspricht 

der Sortierreihenfolge der Fahrzeughersteller.

 

febi Nr. > Referenz-Nr. > Seitenzahl

 

Diese Liste ist nach febi Nr. aufsteigend sortiert.

7.	
4.

5.
8.	

3.
2.	

6.
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Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen./The installation may only be performed by trained qualified personnel.

Our special catalogue 
		  service for you!

	 More than 200 parts

	 Find parts quickly – the catalogue is 

	 classified by item groups

	 Identify parts easily – every item with 

	 picture and comparison number

Unser spezieller 
     Katalog-Service für Sie!

	 Mehr als 200 Teile

	 Teile schneller finden – der Katalog ist 

	 nach Artikelgruppen kategorisiert

	 Zur leichten Identifizierung – 

	 jeder Artikel mit Bild und Vergleichs-Nr.

		  Your advantages
at a glance!

Ihre Vorteile auf einen Blick!
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XI

Spezialwerkzeuge 
rund um Silentlager
Special tools for all silentbearing-related works

Spezialwerkzeuge 
rund um das Radlager
Special tools for all wheel bearing-related works

Spezialwerkzeuge 
rund um die Lenkung
Special tools for all steering-related works

Spezialwerkzeuge 
rund um das Federbein
Special tools for all suspension strut-related works

Spezialwerkzeuge für die 
         Fahrzeuginstandsetzung 
         Special Tools 
	 for Vehicle Repair

Qualitätsersatzteile von febi sicher montieren mit Werkzeugen von
Safe assembly of the febi quality spare parts with Klann tools

Partner in der GEDORE-Gruppe · Partner in the GEDORE group

Fordern Sie die 

Klann-Kataloge an unter 

0771 832 23-0 oder 

www.klann-online.de

Request the Klann 

catalogues at 

+49 771 832 23-0 or 

www.klann-online.de

Als außergewöhnlichen Service  

bieten wir Ihnen individuelle 

Kataloge an, die wir allein 

nach Ihren Wünschen mittels 

modernster CMP-Technologie 

erstellen.

Dies könnten z.B. alle Radla-

ger passend für Golf IV oder 

auch alle febi Fahrwerksteile 

sein. Fordern Sie uns – unser 

Vertriebs Team steht Ihnen für 

Fragen zu den individuellen 

Katalogen zur Verfügung!

Eine Übersicht unseres 

kompletten Katalog- und 

Flyerprogramms finden Sie 

in der Broschüre „Hier sind 

die Teile!“ Diese können Sie 

bei febi unter der febi Nr. 

90576 anfordern.

The “The key to the parts!” 

brochure provides an 

overview of our complete 

catalogue and flyer pro-

gram. You can order the 

brochure using the febi 

number 90576.

febi Individuell!
	    febi individually!

We offer you an extraordinary 

service: personalized catalogues 

that we can build according to 

your individual wishes by using 

state-of-the-art CMP technology. 

For example you might request 

all wheel bearings for Golf IV 

or any febi suspension parts. 

Contact us now – our sales team 

is looking forward to answering 

your questions about individual 

catalogues.

Hier sind die Teile!
	 The key to 
the parts!

X

febi hat’s ... Klann auch.

Immer das passende Klann-Spezial-

werkzeug zum febi Ersatzteil!

febi und Klann ergänzen sich hervorragend: 

Mehr als 20.000 Verschleißteile für alle 

gängigen Fahrzeugtypen und die passenden 

Spezialwerkzeuge für die Profi-Montage!

febi has it...Klann too.

Always the matching Klann special 

tool for the febi spare part!

We have matching Klann tools for febi parts.

febi and Klann perfectly complement one 

another. More than 20,000 wear parts for all 

popular vehicle types and the matching special 

tools for a professional assembly!



XI

Spezialwerkzeuge 
rund um Silentlager
Special tools for all silentbearing-related works

Spezialwerkzeuge 
rund um das Radlager
Special tools for all wheel bearing-related works

Spezialwerkzeuge 
rund um die Lenkung
Special tools for all steering-related works

Spezialwerkzeuge 
rund um das Federbein
Special tools for all suspension strut-related works

Spezialwerkzeuge für die 
         Fahrzeuginstandsetzung 
         Special Tools 
	 for Vehicle Repair

Qualitätsersatzteile von febi sicher montieren mit Werkzeugen von
Safe assembly of the febi quality spare parts with Klann tools

Partner in der GEDORE-Gruppe · Partner in the GEDORE group

Fordern Sie die 

Klann-Kataloge an unter 

0771 832 23-0 oder 

www.klann-online.de

Request the Klann 

catalogues at 

+49 771 832 23-0 or 

www.klann-online.de

Als außergewöhnlichen Service  

bieten wir Ihnen individuelle 

Kataloge an, die wir allein 

nach Ihren Wünschen mittels 

modernster CMP-Technologie 

erstellen.

Dies könnten z.B. alle Radla-

ger passend für Golf IV oder 

auch alle febi Fahrwerksteile 

sein. Fordern Sie uns – unser 

Vertriebs Team steht Ihnen für 

Fragen zu den individuellen 

Katalogen zur Verfügung!

Eine Übersicht unseres 

kompletten Katalog- und 

Flyerprogramms finden Sie 

in der Broschüre „Hier sind 

die Teile!“ Diese können Sie 

bei febi unter der febi Nr. 

90576 anfordern.

The “The key to the parts!” 

brochure provides an 

overview of our complete 

catalogue and flyer pro-

gram. You can order the 

brochure using the febi 

number 90576.

febi Individuell!
	    febi individually!

We offer you an extraordinary 

service: personalized catalogues 

that we can build according to 

your individual wishes by using 

state-of-the-art CMP technology. 

For example you might request 

all wheel bearings for Golf IV 

or any febi suspension parts. 

Contact us now – our sales team 

is looking forward to answering 

your questions about individual 

catalogues.

Hier sind die Teile!
	 The key to 
the parts!

X

febi hat’s ... Klann auch.

Immer das passende Klann-Spezial-

werkzeug zum febi Ersatzteil!

febi und Klann ergänzen sich hervorragend: 

Mehr als 20.000 Verschleißteile für alle 

gängigen Fahrzeugtypen und die passenden 

Spezialwerkzeuge für die Profi-Montage!

febi has it...Klann too.

Always the matching Klann special 

tool for the febi spare part!

We have matching Klann tools for febi parts.

febi and Klann perfectly complement one 

another. More than 20,000 wear parts for all 

popular vehicle types and the matching special 

tools for a professional assembly!



Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Allgemeine Informationen
General Information

Dieser Katalog enthält Artikel für die Baureihe MAN TGA.
This catalogue includes parts for the MAN models TGA.

TGA		  9 t - 41 t
2001 -> 
		
Fahrgestellbaumuster / chassis code	 H01 - 10 / 12 - 49 / 51 -52 / 54 - 58 / 60 - 63 / 68 
		  H70 - 76 / 80 - 82 / 84 - 96 / 99
	
Motorbaumuster / engine code	 D0836LF / D2066LF / D2840LF / D2866LF / D2876LF			 
		  V 42 / 43 / 52 / 53 / 58 / 90

Aufbau der Fahrgestellnummer / configuration of the chassis 

Fahrgestellendnummer / chassis number

Baumuster / model code

H = TGA

Herstellercode ( MAN ) / supplier code 

Werkskennbuchstabe / production code 

Werksnummer / production number

WMA      H20       ZZ20      W      065656

Baumuster / model code

Arbeitsprinzip / working principle

D	 = Diesel 
HM	 = HM - Verfahren / HM - Method
K	 = kombinierte Aufladung 
	    Combined supercharging
L	 = Ladeluftkühlung / Intercooling
M	 = M - Verfahren / M - Method
T	 = Turbolader / Turbocharger
B	 = Büssing
V	 = Vielstoff / Multifuel engine
X,Y,Z	 = Leisungsstufen 
	    Performance installation

Zylinderzahl / number of cylinders

    D   20   66   LF Einbaulagen Motor / Installation engine

LOH 	 = stehender Bus-Motor
	    vertical bus engine
LUH 	 = liegender Bus-Motor
	    underfloor truck engine
LF    	 = stehender LKW-Motor 
	    vertical truck engine 
LFL  	 = stehender LKW-Motor
	    underfloor truck engine

Aufbau der Motorbezeichnung / configuration of the engine designation



The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Allgemeine Informationen

General information

zulässiges Gesamtgewicht in Tonnen / Gross vehicle weight in tons

Antriebsachsen / Driving axle

Motorleistung in: ISO - PS / Engine Power : ISO - PS

Baureihe TGA / Model series TGA

Bauart / Prefix - Suffix Explanation

A	 = Allradantrieb / All - Wheel Drive
BP	 = Betonpumpen Fahrgestell / Concrete Pump Chasis
D	 = Dreiachser / Tri Axle Vehicle
DL	 = Drehleiter Fahrgestell ( Feuerwehr ) / Turntable Ladder Chassis ( Fire Brigade )
E	 = Einzelbereifung / Single Tyres
F	 = Frontlenker / Forward Control Vehicle
FOC	 = Frontmotor Omnibus Chassis / Front Engine
G	 = geländegängig ( Schraubenfedern ) / Cross Country ( Coil Spring )
GT	 = Garagen Transporter / Car Transporter 
H	 = Haubenfahrzeug / CBE Vehicle
HOC	 = Heckmotor Omnibus Chassis / Rear Engine Bus Chassis
K	 = Kipper / Tipper
KO	 = Kommunal Fahrzeuge / Municipal Vehicle Chassis
L	 = Luftfederung hinten / Pneumatic Suspension, rear 
LF	 = Löschfahrzeuggestell / Fire Fighting Vehicle Chassis 
LL	 = Luftferderung, vorne und hinten / Pneumatic Suspension, front and rear 
M	 = Müllfahrzeug / Refuse Truck 
MIL	 = Militärfahrzeug / Military Vehicle 
MW	 = Müllfahrzeugfahrgestell / Refuse Truck Chassis 
N	 = Nachlaufachse bei Dreiachsern / Trailing Axle in 3 - Axle Vehicle 
R	 = Rechtslenker / Right Hand Drive Vehicle
S	 = Sattelzugmaschine / Semitrailer Tractor
SD	 = Standard Doppeldeckerbus / Standard Double Decker Bus
SG	 = Standard Gelenkbus / Standard Articulated Bus (bendibus)
SG-H	 = Standard Gelenkbus, Heckantrieb / Standard Routine Bus (bendibus) backdrive 
SKM	 = Straßenkehrmaschine / Road Sweeper
SL	 = Standard Linienbus / Standard Routine Bus ( citybus)
SR	 = Standard Reisebus / Motor Coach
SÜ	 = Standard Überlandbus / Standard Touring Bus (coach)
SÜ-F	 = Sonderfahrzeug / Special Vehicle
T	 = Tankwagen / Tanker
TM	 = Transportbetonmischer Fahrgestell / Mobile Concrete Mixer Chassis
U	 = Unterflurmotor / Underfllor Engine 
V	 = als 1. Buchstabe : Vierachser / 1st code letter: 4 axle vehicle	
   	    als 2. Buchstabe : Vorlaufachse, lenkbar / 2nd code letter: posher axle steeered
W	 = Wechselbrückenfahrgestell / Interchangeable Cab Chassis

        TGA   26 . 410   6X2 - 2LL

Aufbau der Modellbezeichnung / configuration of the model designations



Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.
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passend für / to fit

MAN TGA
Allgemeine Informationen
General Information

Aufbau der Achsbezeichnung / Axles 

TGA		  9 t - 41 t
2001 -> 

Achsausführung TGA / Axle specification TGA	
Vorderachse / Front axle:		  VO / VOK / VOG / VPD 		
Vorlaufachse / Non - driven push axle:	 LO-.. / LOL-..
Hinterachse / Rear axle:		  HY - 1350 / H9 - 13120 / 16120 / HP - 1333 / 1342 / 1352 / 1652 
		  HYD - 1370 / HD9 - 13120 / 16120 / HPD - 1353 / 1372 / 1382 / 1682
Nachlaufachse / Non - driven trailing axles:	 Mauer / NOK / NO-.. / NOL-.. / HN9

Max. Zuggesamtgewicht ( ZZG )
Max. gross train weight

HP  16   52

Max. Achsbelastung / Max. axle load

Achstyp / Axle type

TGA

VO	 Vorderachse, ohne Antrieb, mit geraden Achskörper / Non - driven front axle with straight axle beam
VOK	 Vorderachse, ohne Antrieb, mit gekröpften Achskörper / Non - driven front axle, with dropped axle 		
	 beam
VOK...B	 Vorderachse, ohne Antrieb, mit gekröpften Achskörper, Bus / Non - driven front axle, with dropped axle
	 beam, bus
VOK...F	 Vorderachse, ohne Antrieb, mit gekröpftem Achskörper, Fremdeinbau / Non-driven front axle with 		
	 dropped
	 axle beam, for installation in non-MAN vehicles
VOS...B 	 Vorderachse, ohne Antrieb, Schwingausführung, Bus / Non-driven front axle, swinging arm version, bus
VP und VPD	 Vorderachse, angetrieben / Driven front axle
	 Außenplaneten-Vorderachse, ohne und mit Durchtrieb / Planetary front axle, with or without power 	
	 divider
LO und LOL 	 Vorlaufachsen, ohne Antrieb, ohne und mit Lenkung / Non-driven leading axles, with or without 		
	 steering
NO und NOL 	 Nachlaufachsen, ohne Antrieb, ohne und mit Lenkung / Non-driven trailing axles, with or without 		
	 steering
NOL...B 	 Nachlaufachsen, ohne Antrieb, ohne und mit Lenkung, Bus / Non-driven trailing axles, with or without 	
	 steering, bus
HP und HPD	 Außenplaneten-Hinterachse / Planetary rear axle
 	 Außenplaneten-Hinterachse, ohne und mit Durchtrieb / Planetary rear axle, with or without power 		
	 divider
HP...E und HPD...E 	 Außenplaneten-Hinterachse, ohne und mit Durchtrieb, mit Einzelbereifung / Planetary rear axle,
	 with or without power divider, with single tyres
HONP 	 Außenplaneten-Hinterachse, Omnibus, Niederflur, Portal / Planetary rear axle, bus, low-floor, portal
HU...E 	 Außenplaneten-Hinterachse, Unterflur, mit Einzelbereifung / Planetary rear axle, underfloor, with single 	
	 tyres
HP...F 	 Außenplaneten-Hinterachse, Fremdeinbau / Planetary rear axle for installation in non-MAN vehicles
HY und HYD	 Hypoid-Hinterachse / Hypoid rear axle
HY...B	 Hypoid-Hinterachse, ohne und mit Durchtrieb / Hypoid rear axle, with or without power divider
HY...F	 Hypoid-Hinterachse, Bus / Hypoid rear axle, bus
	 Hypoid-Hinterachse, Fremdeinbau / Hypoid rear axle for installation in non-MAN vehicles
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MAN TGA 
Motor

                             engine

Ref-No.
 

51.90490.0034 S febi-No. 11262

Bezeichnung Rep. Satz Zylinderkopfschrauben für Einzelzylinderköpfe
description rep. kit cylinder head screws for single cylinder heads

Verwendungen  
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24

Anmerkungen 
remarks

Torx-Ausführung/Torx-execution

Ref-No.  51.90490.0070 febi-No. 11258

Bezeichnung Zylinderkopfschraube
description cylinder head screw

Verwendungen  
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24

Anmerkungen 
remarks

M 15 x 2 x 259,5

Ref-No.  51.90490.0071 febi-No. 11259

Bezeichnung Zylinderkopfschraube
description cylinder head screw

Verwendungen  
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24

Anmerkungen 
remarks

M 15 x 2 x 198

Ref-No.  51.91701.0274 febi-No. 01136

Bezeichnung Paßhülse für Zylinderkopf
description sleeve for cylinder head

Verwendungen  
applications

(mot.) D2840 LF25, D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24

Anmerkungen 
remarks

ØI 17
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MAN TGA
Motor
engine

Ref-No. 
 

51.01510.0206 febi-No. 01203

Bezeichnung Kurbelwellendichtring für Schwungscheibe
description crankshafts seal ring for flywheel

Verwendungen  
applications

(mot.) D2066 LF01-04/11-13/21, D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

ØI 120 / ØA 140 / B 13

Ref-No. 
 

51.02130.0032 febi-No. 08041

Bezeichnung Ölfangring für Kurbelwelle
description oil splash ring for crankshaft

Verwendungen  
applications

(mot.) D2840 LF25, D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

99,5 x 105

Ref-No.  51.02130.0013 febi-No. 07720

Bezeichnung Schwungradring
description intermediate ring

Verwendungen  
applications

(mot.) D2066 LF01-04/11-13/21, D2840 LF25, 
D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, 
D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

ØI 115 / ØA 120 / B 21

Ref-No. 
 

51.02301.6034 febi-No. 22833

Bezeichnung Schwungrad mit Laufring und Anlasserzahnkranz
description flywheel with ball race and flywheel ring gear

Verwendungen  
applications

(mot.) D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24

Anmerkungen 
remarks

Ø 430
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passend für / to fit

MAN TGA 
Motor

                             engine

Ref-No. 
 

51.02310.0073 febi-No. 08147

Bezeichnung Anlasserzahnkranz
description starter ring gear

Verwendungen  
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

ØI 432

Ref-No.  51.90020.0298 febi-No. 06076

Bezeichnung Schwungradschraube
description flywheel screw

Verwendungen  
applications

(mot.) D2066 LF01-04/11-13/21, 
D2866 LF26-28/32/36/37/41/43

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 x 73 / G 10.9 / SW 19

Ref-No.  51.93410.0100 febi-No. 04515

Bezeichnung Führungslager für Getriebeeingangswelle in der Kurbelwelle und 
Lüfternabe

description guide bearing for mainshaft of the crankshaft and fan hub
Verwendungen  
applications

(mot.) D2066 LF01-04/11-13/21, D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

25 x 62 x 17

Ref-No.  51.93410.0134 S1 febi-No. 01899

Bezeichnung Rep. Satz Schwungscheibe
description rep. kit flywheel

Verwendungen  
applications

(mot.) D2066 LF01-04/11-13/21, D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks
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MAN TGA
Motor
engine

Ref-No.  51.05405.7017 febi-No. 06030

Bezeichnung Öldruckventil für Ölspritzdüse
description oil pressure valve for oil spray nozzle

Verwendungen  
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 / SW 19

Ref-No.  51.06402.0065 S3 febi-No. 18016

Bezeichnung Thermostat
description thermostat

Verwendungen  
applications

(mot.) D2840 LF25

Anmerkungen 
remarks

65°C

Ref-No.  51.06402.0065 febi-No. 15847

Bezeichnung Thermostat
description thermostat

Verwendungen  
applications

(mot.) D2840 LF25

Anmerkungen 
remarks

71°C

Ref-No.  51.06402.0064 febi-No. 10528

Bezeichnung Thermostat
description thermostat

Verwendungen  
applications

(mot.) D2840 LF25, D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

79°C
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passend für / to fit

MAN TGA 
Motor

                             engine

Ref-No. 
 

51.06402.0063 febi-No. 15846

Bezeichnung Thermostat
description thermostat

Verwendungen  
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

83°C

Ref-No.  51.06402.0060 febi-No. 22310

Bezeichnung Thermostat
description thermostat

Verwendungen  
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

83°C

Ref-No.  51.06402.0065 S1 febi-No. 18017

Bezeichnung Thermostat kpl.
description thermostat cpl.

Verwendungen  
applications

(mot.) D2840 LF25

Anmerkungen 
remarks

65°C

Ref-No.  51.06402.0065 S2 febi-No. 15851

Bezeichnung Thermostat kpl.
description thermostat cpl.

Verwendungen  
applications

(mot.) D2840 LF25

Anmerkungen 
remarks

71°C
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passend für / to fit

MAN TGA
Motor
engine

Ref-No. 
 

51.06402.0064 S1 febi-No. 15849

Bezeichnung Thermostat kpl.
description thermostat cpl.

Verwendungen  
applications

(mot.) D2840 LF25, D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

79°C

Ref-No.  51.06402.0063 S1 febi-No. 15850

Bezeichnung Thermostat kpl.
description thermostat cpl.

Verwendungen  
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

83°C

Ref-No. 51.06402.0060 S1 febi-No. 22314

Bezeichnung Thermostat kpl.
description thermostat cpl.

Verwendungen  
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

83°C / belüftet/ventilated

Ref-No.  51.06901.0147 febi-No. 03433

Bezeichnung Wasserpumpendichtung
description water pump gasket

Verwendungen  
applications

(mot.) D2840 LF25, D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks
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passend für / to fit

MAN TGA 
Motor

                             engine

Ref-No. 
 

51.06901.0111 febi-No. 03431

Bezeichnung Wasserpumpendichtung für Kühlwasserstutzen
description water pump gasket for coolant fittings

Verwendungen  
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  51.06901.0108 febi-No. 03519

Bezeichnung Wasserpumpendichtung
description water pump gasket

Verwendungen  
applications

(mot.) D2066 LF01-04/11-13/21, D2840 LF25, 
D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, 
D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  06.56341.2122 febi-No. 03505

Bezeichnung O-Ring für Thermostat an der Wasserpumpe
description o-ring for water pump thermostat

Verwendungen  
applications

(mot.) D2840 LF25, D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

60 x 4

Ref-No.  51.96501.0337 febi-No. 03518

Bezeichnung O-Ring für Thermostat an der Wasserpumpe
description o-ring for water pump thermostat

Verwendungen  
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

36,5 x 3,5



8

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Motor
engine

Ref-No. 
 

51.06601.0275 febi-No. 27521

Bezeichnung Kühlerlüfter
description radiator fan

Verwendungen  
applications

(mot.) D2066 LF01-04/11-13/21, D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

ØA 750 / 9 Flügel/wings

Ref-No. 
 

51.95800.7396 febi-No. 22852

Bezeichnung Riemenspanner für Keilrippenriemen
description belt tensioner for v-ribbed belt

Verwendungen  
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

ohne Klimaanlage/sans air conditioning

Ref-No. 
 

51.95800.7397 febi-No. 22859

Bezeichnung Riemenspanner für Keilrippenriemen
description belt tensioner for v-ribbed belt

Verwendungen  
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

mit Klimaanlage/with air conditioning

Ref-No.
  

51.95800.7437 febi-No. 27134

Bezeichnung Riemenspanner für Keilrippenriemen
description belt tensioner for v-ribbed belt

Verwendungen  
applications

(mot.) D0836 LF41/43/44

Anmerkungen 
remarks
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passend für / to fit

MAN TGA 
Motor

                             engine

Ref-No. 
 

51.95800.7436 febi-No. 27135

Bezeichnung Riemenspanner für Keilrippenriemen bei Klimakompressor
description belt tensioner for v-ribbed belt with air-conditioner compressor

Verwendungen  
applications

(mot.) D2066 LF01-04/11-13/21

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  81.96020.0373 febi-No. 19053

Bezeichnung Motorlager, vorne+hinten
description engine mount, front+rear

Verwendungen  
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  81.96210.0553 febi-No. 24441

Bezeichnung Motorlager, vorne
description engine mount, front

Verwendungen  
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  81.96210.6072 febi-No. 24442

Bezeichnung Motorlager, hinten
description engine mount, rear

Verwendungen  
applications

Anmerkungen 
remarks
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passend für / to fit

MAN TGA
Kupplung / Getriebe
clutch / transmission

Ref-No. 
 

06.36100.2103 febi-No. 04260

Bezeichnung Kugelzapfen für Schaltgestänge
description trunion ball for gearshift linkage

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

A 13 - M 8

Ref-No.  06.36120.4203 febi-No. 04261

Bezeichnung Kugelpfanne für Schaltgestänge
description ball socket for gearshift linkage

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

B 13 - M 8

Ref-No.  06.32489.0046 febi-No. 07905

Bezeichnung Kegelrollenlager für Zwischenwelle Verteilergetriebe
description tapered roller bearing for intermediate shaft, transfer gear

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

65 x 120 x 41 / DIN 33213



11

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Kraftstoffversorgung

                             fuel system

Ref-No.
  

81.12210.0038 febi-No. 06056

Bezeichnung Tankdeckel, abschließbar, belüftet
description tank cap, lockable, ventilated

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ø 80 / metal/metal

Ref-No.  81.11101.6013 febi-No. 17794

Bezeichnung Rep. Satz Kraftstoffvorfilter
description rep. kit primary fuel filter

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  81.12501.0030 febi-No. 27171

Bezeichnung Kraftstofffiltereinsatz für Kraftstoffvorfilter mit Wasserabscheider, 
RME-beständig

description fuel filter insert for fuel pre-filter with water separator, RME-resistant

Verwendungen 
applications
Anmerkungen 
remarks

88,5 x 88,5 x 54,6 / passend für/to fit Separ

Ref-No.  51.12503.0066 febi-No. 26979

Bezeichnung Kraftstofffilter
description fuel filter

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØA 109 / H 160 / 1-14 UNS 2B / passend für/to fit Racor
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Ansaug- und Abgasanlage
intake and exhaust system

Ref-No.  81.15701.6120 febi-No. 10917

Bezeichnung Druckluftzylinder für Motorbremsklappe
description air cylinder for exhaust-brake flap

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 1 / ØA 44 / Ø Lochkreis/hole circle 8,3

Ref-No.  81.15701.6112 febi-No. 19826

Bezeichnung Druckluftzylinder für Motorbremsklappe
description air cylinder for exhaust-brake flap

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 1 / Innengewinde/inner thread M 10 x 2 / 
ØA 54 / Ø Lochkreis/hole circle 8,3

Ref-No.  81.15701.6124 febi-No. 23401

Bezeichnung Druckluftzylinder für Motorbremsklappe
description air cylinder for exhaust-brake flap

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 1 / ØA 44 / Ø Lochkreis/hole circle 8,3

Ref-No.  51.08901.0099 febi-No. 17552

Bezeichnung Auspuffkrümmerdichtung
description exhaust manifold seal

Verwendungen 
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24

Anmerkungen 
remarks

metal/metal
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Ansaug- und Abgasanlage

              intake and exhaust system

Ref-No.  51.90201.0173 febi-No. 04363

Bezeichnung Stiftschraube für Auspuffrohr
description stud for exhaust pipe

Verwendungen 
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 1 / L1 10 / L2 25

Ref-No.  51.90201.0143 febi-No. 04362

Bezeichnung Stiftschraube für Auspuffrohr
description stud for exhaust pipe

Verwendungen 
applications

(mot.) D2066 LF01-04/11-13/21, D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 1 / L1 12 / L2 22

Ref-No.  81.15210.0084 febi-No. 14571

Bezeichnung Metallschlauch für Auspuffrohr
description flexible metal hose for exhaust pipe

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

110 x 114 x 327/405

Ref-No.  81.15210.0086 febi-No. 14693

Bezeichnung Metallschlauch für Auspuffrohr
description flexible metal hose for exhaust pipe

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

110 x 114 x 443
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Ansaug- und Abgasanlage
intake and exhaust system

Ref-No. 
 

81.96210.0052 febi-No. 17451

Bezeichnung Gummipuffer für Auspuff
description rubber buffer for exhaust

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 1,5 / 20x10-40x30

Ref-No.  81.96210.0153 febi-No. 01026

Bezeichnung Gummipuffer für Auspuff
description rubber buffer for exhaust

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 1,5 / 20x10-50x30
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Rahmen / Fahrerhaus

                             frame / cabin

Ref-No. 
 

81.41722.6051 febi-No. 17784

Bezeichnung Stoßdämpfer für Fahrerhaus, vorne
description shock absorber for cabin, front

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

für luftgefedertes Fahrerhaus/for air suspensioned cabin 

Ref-No.  81.41722.6052 febi-No. 17785

Bezeichnung Stoßdämpfer für Fahrerhaus, hinten
description shock absorber for cabin, rear

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

für luftgefedertes Fahrerhaus/for air suspensioned cabin

Ref-No.  85.41722.6011 febi-No. 24419

Bezeichnung Stoßdämpfer für Fahrerhaus, hinten
description shock absorber for cabin, rear

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

für schraubengefedertes Fahrerhaus 
for coil-spring suspensioned cabin

Ref-No.  85.41722.6010 febi-No. 24420

Bezeichnung Stoßdämpfer für Fahrerhaus, vorne
description shock absorber for cabin, front

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

für schraubengefedertes Fahrerhaus 
for coil-spring suspensioned cabin
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Rahmen / Fahrerhaus
frame / cabin

Ref-No.  85.41722.6017 febi-No. 24421

Bezeichnung Stoßdämpfer für Fahrerhaus, vorne
description shock absorber for cabin, front

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

für schraubengefedertes Fahrerhaus 
for coil-spring suspensioned cabin

Ref-No.  81.41715.6013 febi-No. 24472

Bezeichnung Rep. Satz Fahrerhauslagerung
description rep. kit cap suspension

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

für Schwinge/for oscillator 81.41715.6005

Ref-No.  81.41715.6014 febi-No. 24474

Bezeichnung Rep. Satz Fahrerhauslagerung
description rep. kit cap suspension

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

für Schwinge/for oscillator 85.41715.6006

Ref-No.  85.96210.0019 S1 febi-No. 22308

Bezeichnung Fahrerhauslager, vorne
description cab support, front

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

für Schwinge/for oscillator 81.41715.6005  
metal/metal
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Rahmen / Fahrerhaus

                             frame / cabin

Ref-No. 
 

81.96210.0462 febi-No. 11553

Bezeichnung Fahrerhauslager, hinten, links+rechts
description cab support, rear, left+right

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  81.43610.6129 febi-No. 23567

Bezeichnung Luftfederventil für Fahrerhaus
description suspension level valve for cabin

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

vorne+hinten/front+rear

Ref-No.  81.74821.0039 febi-No. 19708

Bezeichnung Gasdruckfeder für Seitenklappe
description gas pressure spring for tailboard

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

350 N / M 8 x 1 / Lmin 254 / Lmax 424

Ref-No.  81.62900.6179 febi-No. 24838

Bezeichnung Gasdruckfeder für Fahrerhaus
description gas pressure spring for cabin

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

350 N / Lmin 105,5 / Lmax 145,5 / Ø 6
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Rahmen / Fahrerhaus
frame / cabin

Ref-No. 
 

81.48227.0006 febi-No. 05243

Bezeichnung Pedalbelag für Kupplungs- und Bremspedal
description pedal pad for clutch- and brake pedal

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  81.61910.0018 febi-No. 18759

Bezeichnung Innenraumfilter
description cabin air filter

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

466 x 177 x 70 / Papier/paper

Ref-No.  81.61910.0019 febi-No. 18541

Bezeichnung Innenraumfilter
description cabin air filter

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

460 x 178 x 70 / Aktivkohle/active coal



19

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Elektrik

                             electric

Ref-No.
  

51.27421.0077 febi-No. 24858

Bezeichnung Temperaturgeber
description temperature sensor

Verwendungen 
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5

Ref-No.  51.27120.0014 febi-No. 24859

Bezeichnung Drehzahlgeber
description rotational-speed sensor

Verwendungen 
applications

(mot.) D2840 LF25, D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

L 905

Ref-No.  51.27120.0015 febi-No. 24860

Bezeichnung Drehzahlgeber
description rotational-speed sensor

Verwendungen 
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24

Anmerkungen 
remarks

L 905

Ref-No.  81.25505.0636 febi-No. 04369

Bezeichnung Druckschalter für Fahrerhaus, Getriebe und Differential
description pressure switch for cabin, transmission and differential

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 18 x 1,5 / M 27 x 1 / SW 27
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Elektrik
electric

Ref-No.
  

81.26485.6032 febi-No. 24768

Bezeichnung Scheibenwaschpumpe
description windshield washer pump

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

24 V

Ref-No.  81.25509.0124 febi-No. 18637

Bezeichnung Lenkstockhebelschalter
description steering-column stalk switch

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  81.25509.0123 febi-No. 24448

Bezeichnung Lenkstockhebelschalter
description steering-column stalk switch

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Lenkung

                             steering

Ref-No. 
 

81.46710.6353 febi-No. 04377

Bezeichnung Spurstange, Vorderachse
description tie rod, front axle

Verwendungen 
applications

(axle) VO 09

Anmerkungen 
remarks

L 1652 / Ø 50 / K 30

Ref-No.  81.46710.6912 febi-No. 03939

Bezeichnung Spurstange, Vorderachse
description tie rod, front axle

Verwendungen 
applications

(axle) VP 09

Anmerkungen 
remarks

L 1588 / Ø 52 / K 30

Ref-No.  81.95301.6275 febi-No. 02953

Bezeichnung Spurstangen- / Lenkstangenendstück
description tie rods- / drag links-end

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 1,5 / M 30 x 1,5 / LHT / L 120 / K 30

Ref-No.  81.95301.6274 febi-No. 02954

Bezeichnung Spurstangen- / Lenkstangenendstück
description tie rods- / drag links-end

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 1,5 / M 30 x 1,5 / RHT / L 120 / K 30
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Lenkung
steering

Ref-No. 
 

81.95301.6237 febi-No. 07279

Bezeichnung Spurstangen- / Lenkstangenendstück
description tie rods- / drag links-end

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 1,5 / M 30 x 1,5 / LHT / L 120 / K 30

Ref-No.  81.95301.6234 febi-No. 07280

Bezeichnung Spurstangen- / Lenkstangenendstück
description tie rods- / drag links-end

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 1,5 / M 30 x 1,5 / RHT / L 120 / K 30

Ref-No.  81.90685.0385 febi-No. 14526

Bezeichnung Sicherungsmutter für Spurstange / Lenkstange
description lock nut for tie rod / drag link

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 1,5 / Enko - Nut

Ref-No.  81.47301.6005 febi-No. 15761

Bezeichnung Hydraulikfilter für Servolenkung
description hydraulic filter for power steering

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

17,5 x 60 x 100
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Radaufhängung

                             wheel suspension

Ref-No. 
 

81.36305.0015 S febi-No. 05869

Bezeichnung Achsschenkelbolzensatz, oben
description king pin set, upper

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØA 50 / L 109

Ref-No.  81.36305.6004 febi-No. 11191

Bezeichnung Achsschenkelbolzensatz, oben
description king pin set, upper

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØA1 50 / ØA2 64 / L 119

Ref-No.  81.36305.0016 S febi-No. 05875

Bezeichnung Achsschenkelbolzensatz, unten
description king pin set, lower

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØA1 50 / ØA2 64 / L 119 /
mit Messingbüchse/with bushing

Ref-No.  81.44205.6030 febi-No. 19000

Bezeichnung Achsschenkelbolzensatz
description king pin set

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØA1 52 / ØA2 53 / L 235; 
Dieser Artikel ist ausschließlich für das Angebot, die Lieferung und 
die Verwendung außerhalb der EU bestimmt. / This article can only 
be offered, delivered and used outside the EU.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Radaufhängung
wheel suspension

Ref-No. 
 

81.36305.0015 S2 febi-No. 24744

Bezeichnung Doppelsatz Achsschenkelbolzen, oben
description double king pin set, upper

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØA 50 / L 109

Ref-No.  81.36305.6004 S1 febi-No. 24662

Bezeichnung Doppelsatz Achsschenkelbolzen, oben+unten
description double king pin set, upper+lower

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØA1 50 / ØA2 64 / L 119

Ref-No.  81.36305.0016 S2 febi-No. 24746

Bezeichnung Doppelsatz Achsschenkelbolzen, unten
description double king pin set, lower

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØA1 50 / ØA2 64 / L 119

Ref-No.  81.44205.6030 S1 febi-No. 24670

Bezeichnung Doppelsatz Achsschenkelbolzen
description double king pin set

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØA1 52 / ØA2 53 / L 235;
Dieser Artikel ist ausschließlich für das Angebot, die Lieferung und 
die Verwendung außerhalb der EU bestimmt. / This article can only 
be offered, delivered and used outside the EU.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Radaufhängung

                             wheel suspension

Ref-No. 
 

81.36305.0015 febi-No. 05870

Bezeichnung Achsschenkelbolzen
description king pin

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØA 50 / L 109

Ref-No.  81.36305.0016 febi-No. 05876

Bezeichnung Achsschenkelbolzen
description king pin

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØA1 50 / ØA2 64 / L 119

Ref-No.  81.93020.0482 febi-No. 05871

Bezeichnung Büchse für Achsschenkelbolzen
description bushing for king pin

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØI 50 / ØA 57 / L 45

Ref-No.  06.08092.2142 febi-No. 03813

Bezeichnung Verschlußschraube für Achsschenkelbolzen
description screw plug for king pin

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

CM 10 x 1 / DIN 7604
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Radaufhängung
wheel suspension

Ref-No. 
 

81.90310.0198 febi-No. 05880

Bezeichnung Verschlußschraube für Achsschenkelbolzen
description screw plug for king pin

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 1,5

Ref-No.  81.90310.0234 febi-No. 05410

Bezeichnung Verschlußschraube für Achsschenkelbolzen
description screw plug for king pin

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 1,5
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Federung

                             suspension

Ref-No.
  

81.43220.6236 febi-No. 21208

Bezeichnung Achsstrebe
description axle rod

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

L 566 / Ø 50

Ref-No.  81.43220.6129 febi-No. 01448

Bezeichnung Achsstrebe
description axle rod

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

L 571

Ref-No.  81.43220.6092 febi-No. 17757

Bezeichnung Achsstrebe
description axle rod

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

L 571 / Ø 50

Ref-No.  81.43270.6078 febi-No. 01447

Bezeichnung Dreieckslenker
description a-arm

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

L 621
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Federung
suspension

Ref-No. 
 

81.43270.6096 febi-No. 21200

Bezeichnung Dreieckslenker
description a-arm

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

L 627 / Ø 48

Ref-No.  81.43220.6055 febi-No. 06389

Bezeichnung Rep. Satz Achsstrebe
description rep. kit axle rod

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ø Lochkreis/hole circle 19 (2x) / Lochabstand/hole pitch 130 
ØA 85

Ref-No.  81.43220.6203 febi-No. 17870

Bezeichnung Rep. Satz Achsstrebe
description rep. kit axle rod

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ø Lochkreis/hole circle 23 (2x) / Lochabstand/hole pitch 152 
ØA 95

Ref-No.  81.41415.5012 febi-No. 05012

Bezeichnung Fangseil für Achskörper
description wire rope for axle subframe

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

L 620

L 130

L 152
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Federung

                             suspension

Ref-No.  81.41350.0018 febi-No. 21511

Bezeichnung Federlager für Federauge
description spring bearing for spring eye

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  81.41320.0092 febi-No. 21512

Bezeichnung Blattfederlager
description leaf-spring bearing

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 1,5

Ref-No.  81.96020.6006 febi-No. 11200

Bezeichnung Gummipuffer für Vorderfeder
description rubber buffer for front spring

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  81.43601.0017 febi-No. 20644

Bezeichnung Luftfederbalg
description air bellow

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

644 N / febi
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Federung
suspension

Ref-No. 
 

81.43601.0017 febi-No. 15301

Bezeichnung Luftfederbalg
description air bellow

Verwendungen 
applications

 

Anmerkungen 
remarks

644 N / Dunlop

Ref-No.  90.83112.0144 febi-No. 20661

Bezeichnung Luftfederbalg
description air bellow

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

661 N

Ref-No.  81.43601.0018 febi-No. 20662

Bezeichnung Luftfederbalg
description air bellow

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

662 N

Ref-No.  81.43601.0150 febi-No. 20185

Bezeichnung Luftfederbalg
description air bellow

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

1885 N1
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Federung

                             suspension

Ref-No.
  

81.43701.6922 febi-No. 20119

Bezeichnung Stoßdämpfer
description shock absorber

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Lmin 505 / Lmax 864

Ref-No.  81.43701.6902 febi-No. 20133

Bezeichnung Stoßdämpfer
description shock absorber

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Lmin 425 / Lmax 704

Ref-No.  81.43701.6900 febi-No. 20152

Bezeichnung Stoßdämpfer
description shock absorber

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Lmin 403 / Lmax 669

Ref-No.  81.43701.6908 febi-No. 20120

Bezeichnung Stoßdämpfer
description shock absorber

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Lmin 472 / Lmax 778
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Federung
suspension

Ref-No. 
 

81.43701.6721 febi-No. 20065

Bezeichnung Stoßdämpfer
description shock absorber

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Lmin 426 / Lmax 671

Ref-No.  81.43701.6974 febi-No. 20155

Bezeichnung Stoßdämpfer
description shock absorber

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Lmin 410 / Lmax 676,5

Ref-No.  81.43701.6903 febi-No. 20170

Bezeichnung Stoßdämpfer
description shock absorber

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Lmin 445 / Lmax 736

Ref-No.  81.43701.6950 febi-No. 20175

Bezeichnung Stoßdämpfer
description shock absorber

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Lmin 373 / Lmax 580
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Federung

                             suspension

Ref-No.  81.43701.6605 febi-No. 20068

Bezeichnung Stoßdämpfer
description shock absorber

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Lmin 460 / Lmax 768

Ref-No.  81.43701.6912 febi-No. 20121

Bezeichnung Stoßdämpfer
description shock absorber

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Lmin 532 / Lmax 901

Ref-No.  81.96210.0450 febi-No. 01536

Bezeichnung Stabilisatorlager, außen
description stabilizer mount, outer

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØI 16 / ØA 45 / H 38/47

Ref-No.  81.43722.0019 febi-No. 03454

Bezeichnung Stabilisatorlager, außen
description stabilizer mount, outer

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

22 x 75 x 62
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Federung
suspension

Ref-No. 
 

81.43722.0039 febi-No. 11385

Bezeichnung Stabilisatorlager, außen
description stabilizer mount, outer

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

22 x 68 x 62

Ref-No.  81.43722.0040 febi-No. 11386

Bezeichnung Stabilisatorlager, innen
description stabilizer mount, inner

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

56 x 84,5 x 70

Ref-No.  81.43722.0068 febi-No. 24445

Bezeichnung Stabilisatorlager, innen
description stabilizer mount, inner

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

50 x 85 x 72

Ref-No.  81.43271.0082 febi-No. 01444

Bezeichnung Stabilisatorlager an Achskörper, außen
description stabilizer mount at axle subframe, outer

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ø Lochkreis/hole circle 21 (2x) / Lochabstand/hole pitch 125 / 
ØA 65 / L 39/49/155

L 39
L 125

L 155

L 49
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Federung

                             suspension

Ref-No. 
 

81.96401.0152 febi-No. 22745

Bezeichnung Stabilisatorlager an Achskörper, außen
description stabilizer mount at axle subframe, outer

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ø Lochkreis/hole circle 19 (2x) / Lochabstand/hole pitch 130 / 
ØA 93,5 / L 61/81,5/170

Ref-No.  81.43704.0061 febi-No. 05032

Bezeichnung Stabilisatorlager, Büchsenhälfte, innen
description stabilizer mount, bushing half, inner

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  81.91020.0618 febi-No. 17619

Bezeichnung Bolzen für Stabilisator, außen
description bolt for stabilizer, outer

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  81.95301.6144 febi-No. 04389

Bezeichnung Kugelgelenk für Regelstange Niveausensor
description ball joint for the rod axis level sensor

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 8 / RHT

L 61

L 170
L 130
L 81,5
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Federung
suspension

Ref-No. 
 

81.95301.6204 febi-No. 11718

Bezeichnung Kugelgelenk für Regelstange Niveausensor
description ball joint for the rod axis level sensor

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 8 / LHT
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Antrieb

                             drive

Ref-No.
  

81.39126.6020 febi-No. 11548

Bezeichnung Kreuzgelenk für Gelenkwelle
description cross joint for propeller shaft

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

52 x 147,2

Ref-No.  81.39410.6031 febi-No. 27261

Bezeichnung Kardanwellenmittellager
description propeller shaft center support

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØI 85 / Lochabstand/hole pitch 220 / 70 Shore

Ref-No.  81.90001.0174 febi-No. 06603

Bezeichnung Kardanschraube
description propeller shaft screw

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 x 45 / G 10.9

Ref-No.  06.11222.6311 febi-No. 08954

Bezeichnung Bundmutter
description collar nut

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 / H 16 / SW 22 / G 10
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Antrieb
drive

Ref-No.
  

06.11222.6304 febi-No. 07576

Bezeichnung Flachbundmutter
description flat collar nut

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 1,5 / G 10 / SW 15 / H 11

Ref-No.  06.32489.0018 febi-No. 19878

Bezeichnung Kegelrollenlager für Eingangswelle, Differential
description tapered roller bearing for the input shaft, differential

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

70 x 125 x 26,25 / DIN 30214 A

Ref-No.  06.32499.0020 febi-No. 04358

Bezeichnung Kegelrollenlager für Kegelrad, Differential
description tapered roller bearing for bevel gear, differential

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

70 x 150 x 54 / DIN 32314 A

Ref-No.  06.32499.0188 febi-No. 21128

Bezeichnung Kegelrollenlager für Differential
description tapered roller bearing for differential

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

105 x 160 x 43 / DIN 33021
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Antrieb

                             drive

Ref-No. 
 

06.56289.0319 febi-No. 19125

Bezeichnung Wellendichtring für Differential
description shaft seal for differential

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

85 x 145 x 12 / Eingangswelle/input shaft

Ref-No.  81.90640.0032 febi-No. 03886

Bezeichnung Sechskantmutter für Kegelrad
description hex nut for bevel gear

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 45 x 1,5

Ref-No.  81.90685.0303 febi-No. 04772

Bezeichnung Zwölfkantbundmutter für Kegelrad
description bihexagon collar nut for bevel gear

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 55 x 1,5

Ref-No.  81.90310.0179 febi-No. 04516

Bezeichnung Verschlußschraube für Achsgehäuse
description screw plug for axle housing

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 1,5 x 12
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Antrieb
drive

Ref-No.  81.90310.0234 febi-No. 05410

Bezeichnung Verschlußschraube für Achsgehäuse
description screw plug for axle housing

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 1,5 x 13

Ref-No.  06.08049.0004 febi-No. 04518

Bezeichnung Verschlußschraube für Achsgehäuse
description screw plug for axle housing

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 45 x 1,5 x 14

Ref-No.  febi-No. 02436

Bezeichnung Dichtungssatz für Außenplanetengetriebe mit Gussdeckel
description gasket set for planetary transmission with cast cover

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  febi-No. 08004

Bezeichnung Dichtungssatz für Außenplanetengetriebe mit Stahldeckel
description gasket set for planetary transmission with steel cover

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks



41

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Antrieb

                             drive

Ref-No. 
 

febi-No. 08864

Bezeichnung Kombi-Dichtungssatz für Außenplanetengetriebe
description combi-gasket set for planetary transmission

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  febi-No. 03430

Bezeichnung Kombi-Dichtungssatz für Außenplanetengetriebe
description combi-gasket set for planetary transmission

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  febi-No. 06644

Bezeichnung Kombi-Dichtungssatz für Außenplanetengetriebe
description combi-gasket set for planetary transmission

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  06.56190.0822 febi-No. 08010

Bezeichnung Dichtring für Außenplanetengetriebe, vorne+hinten
description seal ring for planetary transmission, front+rear

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

24 x 29 x 2 / Kupfer/cooper
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Antrieb
drive

Ref-No. 
 

06.56200.0811 febi-No. 08011

Bezeichnung Dichtring für Außenplanetengetriebe, vorne+hinten
description seal ring for planetary transmission, front+rear

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

45 x 52 x 2 / Alu/aloy

Ref-No.  06.33019.0047 S febi-No. 02215

Bezeichnung Rep. Satz Achswelle
description rep. kit axle shaft

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  06.56279.0029 febi-No. 02453

Bezeichnung Wellendichtring für Achswellen
description shaft seal for axle shafts

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

50 x 70 x 8

Ref-No.  06.56279.0031 febi-No. 02446

Bezeichnung Wellendichtring für Achswellen
description shaft seal for axle shafts

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

50 x 70 x 14
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Radlagerung

                             wheel bearing

Ref-No. 
 

06.32489.0114 febi-No. 19059

Bezeichnung Radlager, außen
description wheel bearing, outer

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

95 x 145 x 32 / DIN 32019 XA

Ref-No.  06.32489.0032 febi-No. 19757

Bezeichnung Radlager, außen
description wheel bearing, outer

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

100 x 180 x 37 / DIN 30220 A

Ref-No. 
 

06.32499.0155 febi-No. 23314

Bezeichnung Radlager, innen
description wheel bearing, inner

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

110 x 170 x 47 / DIN 33022

Ref-No.  06.56289.0371 febi-No. 06643

Bezeichnung Wellendichtring mit ABS Impulsring
description shaft seal with ABS impulse ring

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

145 x 175 x 14
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Radbefestigung
wheel fastening

Ref-No. 
 

81.45503.0029 febi-No. 04899

Bezeichnung Radmutter mit Druckteller
description wheel nut with thrust plate

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 18 x 1,5 / G 10 / SW 27 / H 25 / DIN 74361

Ref-No.  81.45503.0030 febi-No. 04900

Bezeichnung Radmutter mit Druckteller
description wheel nut with thrust plate

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 1,5 / G 10 / SW 30 / H 27 / DIN 74361

Ref-No.  81.45503.0033 febi-No. 03799

Bezeichnung Radmutter mit Druckteller
description wheel nut with thrust plate

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / G 10 / SW 32 / H 27/39

Ref-No.  81.45503.0034 febi-No. 04689

Bezeichnung Radmutter mit Druckteller
description wheel nut with thrust plate

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / G 10 / SW 32 / H 27/62
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Radbefestigung

                             wheel fastening

Ref-No.
  

81.45503.0026 febi-No. 04029

Bezeichnung Radmutter mit Druckteller
description wheel nut with thrust plate

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / G 10 / SW 32 / H 27 / phosphatiert/phosphated  

Ref-No.  81.45503.0049 febi-No. 07663

Bezeichnung Radmutter mit Druckteller
description wheel nut with thrust plate

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / G 10 / SW 32 / H 27 / dacromet

Ref-No.  06.11222.0213 febi-No. 03966

Bezeichnung Radmutter
description wheel nut

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 18 x 1,5 / G 10 / SW 24 / H 18 / phosphatiert/phosphated  
DIN 74361

Ref-No.  06.11222.0215 febi-No. 03964

Bezeichnung Radmutter
description wheel nut

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 1,5 / G 8 / SW 27 / H 20 / phosphatiert/phosphated  
DIN 74361
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Radbefestigung
wheel fastening

Ref-No.
  

06.11222.0317 febi-No. 03558

Bezeichnung Radmutter
description wheel nut

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / G 10 / SW 27 / H 22 / phosphatiert/phosphated  
DIN 74361

Ref-No.  06.11222.0218 febi-No. 04901

Bezeichnung Radmutter
description wheel nut

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / G 10 / SW 30 / H 22 / phosphatiert/phosphated  
DIN 74361

Ref-No.  06.11185.0320 febi-No. 01561

Bezeichnung Sechskantmutter
description hex nut

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 1,5 / G 8 / SW 30 / H 16

Ref-No.  81.45504.0007 febi-No. 01346

Bezeichnung Zentrierring für Radbolzen
description spherical ring for wheel bolt

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

22,2 x 32 x 5,5 / DIN 74361
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Radbefestigung

                             wheel fastening

Ref-No.  81.45502.0000 febi-No. 01244

Bezeichnung Limesring für Radbolzen
description limes-type conical spring washer for wheel bolt

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØI 20,5 / DIN 74361

Ref-No.  81.45502.0001 febi-No. 01245

Bezeichnung Limesring für Radbolzen
description limes-type conical spring washer for wheel bolt

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

ØI 22,5 / DIN 74361
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Bremse
brake

Ref-No. 
 

81.50803.0040 febi-No. 12731

Bezeichnung Bremsscheibe, innenbelüftet
description brake disc, internally ventilated

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

432 x 45 x 130

Ref-No.  81.50803.0021 febi-No. 11411

Bezeichnung Bremsscheibe, innenbelüftet
description brake disc, internally ventilated

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

438 x 45 x 135

Ref-No.  81.50820.5006 febi-No. 16562

Bezeichnung Bremsbelagsatz
description brake lining set

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

WVA 29030, 29113

Ref-No.  81.50820.6051 febi-No. 16565

Bezeichnung Bremsbelagsatz
description brake lining set

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

WVA 29131
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Bremse

                             brake

Ref-No. 
 

81.50820.6030 S1 febi-No. 16665

Bezeichnung Bremsbelagsatz
description brake lining set

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

L 247,5 / B 109,5 / H 30  
WVA 29 059, 29 061, 29 087, 29 108

Ref-No.  81.50820.6030 febi-No. 16666

Bezeichnung Bremsbelagsatz
description brake lining set

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

L 247,5 / B 109,5 / H 30 
WVA 29 059, 29 061, 29 087, 29 108

Ref-No.  81.50822.6016 febi-No. 21388

Bezeichnung Verschleißkontakt für Scheibenbremse
description wear sensor for disc brake

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

L 342

Ref-No.  81.50822.6017 febi-No. 24492

Bezeichnung Verschleißkontakt für Scheibenbremse
description wear sensor for disc brake

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

L 362
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Bremse
brake

Ref-No. 
 

81.50201.6184 febi-No. 06447

Bezeichnung Bremsbacke, komplett ohne Belag
description brake shoe, complete sans lining

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

B 180 / Guß/cast iron

Ref-No.  81.50213.6006 S febi-No. 07646

Bezeichnung Bremsbackenrollensatz
description brake shoe roll set

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  81.50212.0036 S febi-No. 06455

Bezeichnung Bremsbackenrollensatz
description brake shoe roll set

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  81.97610.0115 febi-No. 05318

Bezeichnung Bremsbackenfeder
description brake shoe spring

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

4 x 26 x 240
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Bremse

                             brake

Ref-No. 
 

81.97610.0123 febi-No. 05048

Bezeichnung Bremsbackenfeder für Gussbacke
description brake shoe spring for cast shoe

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

4 x 26 x 235

Ref-No.  81.93021.0311 febi-No. 03400

Bezeichnung Bremsbackenbüchse für Bremsbackenbolzen
description brake shoe bushing for brake shoe bolt

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

30 x 34 x 47,5

Ref-No.  81.50211.0018 febi-No. 07501

Bezeichnung Federhaltestift für Bremsbacke
description fulcrum pin for brake shoe

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

12 x 72

Ref-No.  06.56333.1169 febi-No. 07593

Bezeichnung O-Ring für Bremsbackenbolzen
description o-ring for brake shoe bolt

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

30 x 4,5
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Bremse
brake

Ref-No. 
 

81.50301.0113 febi-No. 07073

Bezeichnung Bremsnockenwelle, links
description brake camshaft, left

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

L 544/496 / Ø 42

Ref-No.  81.50301.0112 febi-No. 07072

Bezeichnung Bremsnockenwelle, rechts
description brake camshaft, right

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

L 544/496 / Ø 42

Ref-No.  81.50308.0006 S febi-No. 04577

Bezeichnung Bremsnockenwellensatz
description brake camshaft kit

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

für/for febi 07072, 07073

Ref-No.  81.50610.6211 febi-No. 18610

Bezeichnung Gestängesteller, links
description slack adjuster, left

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

automatisch/automatic
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Bremse

                             brake

Ref-No. 
 

81.50610.6210 febi-No. 18609

Bezeichnung Gestängesteller, rechts
description slack adjuster, right

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

automatisch/automatic
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Druckluftanlage
compressed air system

Ref-No. 
 

81.52102.0010 febi-No. 01361

Bezeichnung Lufttrocknerpatrone mit O-Ring
description air cleaner element with o-ring

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 39 x 1,5 / ØA 140 / H 164

Ref-No.  81.51270.6026 febi-No. 06917

Bezeichnung Leitungsfilter
description line filter

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5

Ref-No.  51.54114.6054 febi-No. 14666

Bezeichnung Zylinderkopf am Luftpresser, ohne Lamellenventil
description cylinder head on air compressor, sans lamella valve

Verwendungen 
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/24

Anmerkungen 
remarks

Ref-No.  81.54124.6019 febi-No. 02572

Bezeichnung Rep. Satz Zylinderkopf am Luftpresser
description rep. kit cylinder head on air compressor

Verwendungen 
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/25

Anmerkungen 
remarks



55

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
Druckluftanlage

                      compressed air system

Ref-No. 51.54105.6006 febi-No. 19944

Bezeichnung Zylinderlaufbuchse kpl.
description cylinder liner cpl.

Verwendungen 
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/26

Anmerkungen 
remarks

luftgekühlt/air cooled

Ref-No.  51.54105.6008 febi-No. 19946

Bezeichnung Zylinderlaufbuchse kpl.
description cylinder liner cpl.

Verwendungen 
applications

(mot.) D2866 LF26-28/32/36/37/41/43, 
D2876 LF04/05/07/11/20/21/22/27, D2876 LF12/13/25

Anmerkungen 
remarks

wassergekühlt/water cooled
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
Betriebsstoffe
manufacturing material

Ref-No. 
 

81.49503.0015 febi-No. 03514

Bezeichnung Fließfett für Zentralschmieranlage
description heavy duty grease for central lubrication system

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

1 Liter/litre

Ref-No.  09.11003.0427 febi-No. 06161

Bezeichnung Zentralhydauliköl
description hydraulic fluid

Verwendungen 
applications

Anmerkungen 
remarks

1 Liter/litre 
passend für/to fit Spezifikation/approval MAN M3289
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 24246
Bezeichnung Luftwendel
description air coil

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

2 x M 18 x 1,5 / mit 2 Adaptern vormontiert/premounted with two 
adapters / M18 to M16 and M18 to M22 / 4 m

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22123
Bezeichnung Luftwendel
description air coil

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

2 x M 18 x 1,5 / mit 2 Adaptern vormontiert/premounted with two 
adapters / M18 to M16 and M18 to M22 / 5 m

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 09659
Bezeichnung Gewindeendstück
description threaded end piece

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 18 x 1,5 / M 16 x 1,5 / normal/standard

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 09661
Bezeichnung Gewindeendstück
description threaded end piece

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 18 x 1,5 / M 16 x 1,5 / lang/long

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 09660
Bezeichnung Gewindeendstück
description threaded end piece

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 18 x 1,5 / M 22 x 1,5 / normal/standard

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 09662
Bezeichnung Gewindeendstück
description threaded end piece

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 18 x 1,5 / M 18 x 1,5 / lang/long

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 09663
Bezeichnung Gewindeendstück
description threaded end piece

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 18 x 1,5/1/2“ BSP

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07079
Bezeichnung Automatischer Kupplungskopf
description automatic palm coupling

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 / Bremse/brake / gelb/yellow / 1 Anschluß/connection

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 07080
Bezeichnung Automatischer Kupplungskopf
description automatic palm coupling

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 / Vorrat/emergency / rot/red / 1 Anschluß/connection

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07081
Bezeichnung Automatischer Kupplungskopf
description automatic palm coupling

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

2 x M 16 x 1,5 / Vorrat/emergency / rot/red / 
2 Anschlüsse/connections

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07218
Bezeichnung Automatischer Kupplungskopf
description automatic palm coupling

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / Bremse/brake / gelb/yellow / 1 Anschluß/connection

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07219
Bezeichnung Automatischer Kupplungskopf
description automatic palm coupling

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / Vorrat/emergency / rot/red / 1 Anschluß/connection

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 06585
Bezeichnung Kupplungskopf
description palm coupling

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 / Bremse/brake / gelb/yellow

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06586
Bezeichnung Kupplungskopf
description palm coupling

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 / Vorrat/emergency / rot/red

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 23647
Bezeichnung Kupplungskopf
description palm coupling

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 / gelb/yellow / mit Leitungsfilter/with line filter

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 23648
Bezeichnung Kupplungskopf
description palm coupling

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 / rot/red / mit Leitungsfilter/with line filter

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 06529
Bezeichnung Kupplungskopf
description palm coupling

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / Bremse/brake / gelb/yellow

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06530
Bezeichnung Kupplungskopf
description palm coupling

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / Vorrat/emergency / rot/red

SA-Nr.

Ref-No.  007603 026301 febi-No. 03014
Bezeichnung Dichtring
description seal ring

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

26 x 32 x 1,5 / DIN 7603 / A/Cu

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06550
Bezeichnung Dichtring
description seal ring

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 06984
Bezeichnung Leerkupplung
description dummy coupling

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

verzinkt/galvanized

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06965
Bezeichnung Absperrhahn
description shut off

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / 180° drehbar/slewable / mit Entlüftung/with ventilation

SA-Nr.

Ref-No.  916027 011014 febi-No. 01144
Bezeichnung Bremsschlauch
description brake hose

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

11 x 3,5 / 40 m / DIN 73410

SA-Nr.

Ref-No.  916027 013006 febi-No. 01145
Bezeichnung Bremsschlauch
description brake hose

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

13 x 6 / 40 m / DIN 73410

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 02506
Bezeichnung Kunststoffrohr
description plastic tube

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

4 x 1 / 25 m / DIN 73378

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07722
Bezeichnung Kunststoffrohr
description plastic tube

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

6 x 1 / 25 m / DIN 74324

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07723
Bezeichnung Kunststoffrohr
description plastic tube

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

8 x 1 / 25 m / DIN 74324

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 02507
Bezeichnung Kunststoffrohr
description plastic tube

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

9 x 1,5 / 25 m / DIN 73378

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 07725
Bezeichnung Kunststoffrohr
description plastic tube

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 x 1 / 25 m / DIN 73378

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07724
Bezeichnung Kunststoffrohr
description plastic tube

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 x 1 / 25 m / DIN 74324

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 04823
Bezeichnung Kunststoffrohr
description plastic tube

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 x 1,5 / 25 m / DIN 73378

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 02509
Bezeichnung Kunststoffrohr
description plastic tube

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

11 x 1,25 / 25 m / DIN 74378

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 10043
Bezeichnung Kunststoffrohr
description plastic tube

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12,5 x 1,25 / 25 m / DIN 74324

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07726
Bezeichnung Kunststoffrohr
description plastic tube

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 x 1,5 / 25 m / DIN 74324

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 02510
Bezeichnung Kunststoffrohr
description plastic tube

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

14 x 2 / 25 m / DIN 74324

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07727
Bezeichnung Kunststoffrohr
description plastic tube

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

15 x 1,5 / 25 m / DIN 73378

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 07985
Bezeichnung Kunststoffrohr
description plastic tube

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

18 x 2 / 25 m / DIN 73378

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05425
Bezeichnung Stützhülse
description sleeve

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

2 x 15 / für/for 02506

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05499
Bezeichnung Stützhülse
description sleeve

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

4 x 10 / für/for 07722

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05504
Bezeichnung Stützhülse
description sleeve

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

6 x 15 / für/for 07723

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 05467
Bezeichnung Stützhülse
description sleeve

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

7 x 15 / für/for 04823

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05465
Bezeichnung Stützhülse
description sleeve

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

7,5 x 15 / für/for 07724

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05505
Bezeichnung Stützhülse
description sleeve

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

8 x 15 / für/for 07725

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05506
Bezeichnung Stützhülse
description sleeve

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

9 x 15 / für/for 07726

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 05468
Bezeichnung Stützhülse
description sleeve

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 x 15 / für/for 02510

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05507
Bezeichnung Stützhülse
description sleeve

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 x 15 / für/for 07727

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06255
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

6 x 1 / für/for 07722

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06252
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

8 x 1 / für/for 07723

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 06253
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

9 x 1,5 / für/for 02507

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06258
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 x 1 / für/for 07725

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06810
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 x 1,25 / für/for 07724

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06811
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

11 x 1,5 / für/for 02509

SA-Nr.



70

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 06256
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 x 1,5 / für/for 07726

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06259
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

15 x 1,5 / für/for 06259

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06812
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

16 x 2

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22179
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

4 mm

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 22170
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

6 mm / für/for 07722

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22171
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

8 mm / für/for 07723

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22172
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

9 mm

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22173
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 mm / für/for 07724

SA-Nr.



72

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 22174
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

11 mm

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22175
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 mm / für/for 07726

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22176
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

14 mm / für/for 02510

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22177
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

15 mm

SA-Nr.



73

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 22178
Bezeichnung Schnellsteckverbinder
description push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

16 mm

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06814
Bezeichnung Steckeinheit
description plug-in-unit

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

6 x 1

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06820
Bezeichnung Steckeinheit
description plug-in-unit

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

15 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06821
Bezeichnung Steckeinheit
description plug-in-unit

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

15 x 2

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 06832
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

6 x 1 / für/for 07722

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06833
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

8 x 1 / für/for 07723

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06834
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

9 x 1,5 / für/for 02507

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06835
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 x 1 / für/for 07725

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 06836
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 x 1,25 / für/for 07724

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06837
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

11 x 1,5 / für/for 02509

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06838
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 x 1,5 / für/for 07726

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06839
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

15 x 1,5 / für/for 06259

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 22196
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

6 mm / für/for 07722

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22197
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

8 mm / für/for 07723

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22198
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

9 mm

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22199
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 mm / für/for 07724

SA-Nr.



77

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 22200
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

11 mm

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22201
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 mm / für/for 07726

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22202
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

15 mm

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22203
Bezeichnung T-Steckverbinder
description T-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

16 mm

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 06824
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder
description angle-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

6 x 1 / für/for 07722

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06825
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder
description angle-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

8 x 1 / für/for 07723

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06826
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder
description angle-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

9 x 1,5 / für/for 02507

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06827
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder
description angle-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 x 1 / für/for 07725

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 06828
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder
description angle-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 x 1,25 / für/for 07724

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06829
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder
description angle-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

11 x 1,5 / für/for 02509

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06830
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder
description angle-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 x 1,5 / für/for 07726

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06831
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder
description angle-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

15 x 1,5 / für/for 07727

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 22187
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder 90°
description angle-push-in-connector 90°

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

6 mm / für/for 07722

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22188
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder 90°
description angle-push-in-connector 90°

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

8 mm / für/for 07723

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22189
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder 90°
description angle-push-in-connector 90°

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

9 mm

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22190
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder 90°
description angle-push-in-connector 90°

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 mm / für/for 07724

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 22191
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder 90°
description angle-push-in-connector 90°

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

11 mm

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22192
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder 90°
description angle-push-in-connector 90°

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 mm / für/for 07726

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22193
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder 90°
description angle-push-in-connector 90°

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

15 mm

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22194
Bezeichnung Winkel-Steckverbinder 90°
description angle-push-in-connector 90°

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

16 mm

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 22180
Bezeichnung Reduzierverbinder
description reduce push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

8 mm to 6 mm

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22181
Bezeichnung Reduzierverbinder
description reduce push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 mm to 6 mm

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22182
Bezeichnung Reduzierverbinder
description reduce push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 mm to 8 mm

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22183
Bezeichnung Reduzierverbinder
description reduce push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 mm to 8 mm

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 22184
Bezeichnung Reduzierverbinder
description reduce push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 mm to 10 mm

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22208
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

6 mm / M 10 x 1

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22209
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

6 mm / M 12 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22210
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

6 mm / M 14 x 1,5

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 22211
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

6 mm / M 16 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22212
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

6 mm / M 22 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22213
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

8 mm / M 10 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22214
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

8 mm / M 12 x 1,5

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 22215
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

8 mm / M 14 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22216
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

8 mm / M 16 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22217
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

8 mm / M 22 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22218
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 mm / M 10 x 1

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 22219
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 mm / M 12 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22220
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 mm / M 14 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22221
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 mm / M 16 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22222
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

10 mm / M 22 x 1,5

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 22223
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 mm / M 12 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22224
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 mm / M 14 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22225
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 mm / M 16 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22226
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 mm / M 22 x 1,5

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 22227
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

15 mm / M 22 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22228
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

16 mm / M 16 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22229
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

16 mm / M 22 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22230
Bezeichnung Einschraub-Schnellsteckverbinder
description insert-push-in-connector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

16 mm / M 22 x 1,5

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 01168
Bezeichnung Prüfanschluß
description check valve

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 12

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 08329
Bezeichnung Schlauchschelle
description hose clamp

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

S 18/12

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07875
Bezeichnung Schlauchschelle
description hose clamp

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

S 25/15

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07082
Bezeichnung Membranzylinder
description diaphragm cylinder

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

16“ / Langhub ohne Zubehör/long stroke without accessories

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 07084
Bezeichnung Membranzylinder
description diaphragm cylinder

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

20“ / Langhub ohne Zubehör/long stroke without accessories

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07086
Bezeichnung Membranzylinder
description diaphragm cylinder

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24“ / Langhub ohne Zubehör/long stroke without accessories

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07088
Bezeichnung Membranzylinder
description diaphragm cylinder

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

30“ / Langhub ohne Zubehör/long stroke without accessories

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07092
Bezeichnung Anbausatz, Langlochgabelgelenk
description mounting kit, long-hole yoke

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

20 - 30“

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 07093
Bezeichnung Anbausatz, Rundlochgabelgelenk
description mounting kit, round-hole yoke

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

20 - 30“

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07094
Bezeichnung Membrane
description diaphragm

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

9“ / Normalhub/standard stroke

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07095
Bezeichnung Membrane
description diaphragm

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12“ / Normalhub/standard stroke

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07100
Bezeichnung Membrane
description diaphragm

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

36“ / Normalhub/standard stroke

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 06889
Bezeichnung Membrane
description diaphragm

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

14“ / Langhub/long stroke

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07102
Bezeichnung Membrane
description diaphragm

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

20“ / Langhub/long stroke

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07104
Bezeichnung Membrane
description diaphragm

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

30“ / Langhub/long stroke

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06920
Bezeichnung Hemmschuh mit außenliegendem Griff
description wheel drag with outer handle

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 150 / DIN 76051 / rot/red

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 06922
Bezeichnung Hemmschuh mit außenliegendem Griff
description wheel drag with outer handle

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 170 / DIN 76052 / rot/red

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06924
Bezeichnung Hemmschuh mit außenliegendem Griff
description wheel drag with outer handle

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 190 / DIN 76053 / rot/red

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06923
Bezeichnung Halterung für Hemmschuhe
description supports for wheel drags

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 175 / rot/red

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06925
Bezeichnung Halterung für Hemmschuhe
description supports for wheel drags

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 195 / rot/red

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 06926
Bezeichnung Hemmschuh mit ebenen Griff
description wheel drag with plain handle

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 120 / DIN 76051 / rot/red

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06928
Bezeichnung Hemmschuh mit ebenen Griff
description wheel drag with plain handle

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 160 / DIN 76051 / rot/red

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06930
Bezeichnung Hemmschuh mit ebenen Griff
description wheel drag with plain handle

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 200 / DIN 76051 / rot/red

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 17774
Bezeichnung Hemmschuh mit ebenen Griff
description wheel drag with plain handle

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 200 / DIN 76051 / gelb/yellow

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 06927
Bezeichnung Halterung für Hemmschuhe
description supports for wheel drags

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 125 / rot/red

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06929
Bezeichnung Halterung für Hemmschuhe
description supports for wheel drags

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 165 / rot/red

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06931
Bezeichnung Halterung für Hemmschuhe
description supports for wheel drags

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 205 / rot/red

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 03086
Bezeichnung Schmutzfänger mit 3 Befestigungsschrauben
description mud flap with 3 fixable screws

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

300 x 300

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 03087
Bezeichnung Schmutzfänger mit 4 Befestigungsschrauben
description mud flap with 4 fixable screws

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

350 x 300

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 03103
Bezeichnung Schmutzfänger mit 4 Befestigungsschrauben
description mud flap with 4 fixable screws

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

400 x 300

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 03110
Bezeichnung Schmutzfänger mit 4 Befestigungsschrauben
description mud flap with 4 fixable screws

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

400 x 400

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 03116
Bezeichnung Schmutzfänger mit 5 Befestigungsschrauben
description mud flap with 5 fixable screws

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

450 x 300

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 03139
Bezeichnung Schmutzfänger mit 5 Befestigungsschrauben
description mud flap with 5 fixable screws

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

500 x 300

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 03243
Bezeichnung Schmutzfänger mit 5 Befestigungsschrauben
description mud flap with 5 fixable screws

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

500 x 400

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 03248
Bezeichnung Schmutzfänger mit 6 Befestigungsschrauben
description mud flap with 6 fixable screws

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

600 x 300

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 03260
Bezeichnung Schmutzfänger mit 6 Befestigungsschrauben
description mud flap with 6 fixable screws

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

600 x 400

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 03322
Bezeichnung Schmutzfänger mit 7 Befestigungsschrauben
description mud flap with 7 fixable screws

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

650 x 300

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 03398
Bezeichnung Schmutzfänger mit 7 Befestigungsschrauben
description mud flap with 7 fixable screws

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

650 x 400

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 03506
Bezeichnung Heckschürze
description rear body apron

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

380 x 2400 / mit Verkehrszeichen/with traffic signs / 
2-teilig mit Befestigungsset/2-piece with fastening kit

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 09700
Bezeichnung Elektrowendel 7-polig, 24 V
description electrical coil 7-core, 24 V

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Metall/metal N ISO 1185 (2xfebi 07342) / 6x1mm²+1x1,5mm² / 
16 Windungen/turns / Ø I 70

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 09701
Bezeichnung Elektrowendel 7-polig, 24 V
description electrical coil 7-core, 24 V

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Metall/metal N ISO 1185 (2xfebi 07342) / 6x1mm²+1x1,5mm² / 
18 Windungen/turns / Ø I 70

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 09702
Bezeichnung Elektrowendel 7-polig, 24 V
description electrical coil 7-core, 24 V

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Metall/metal N ISO 1185 (2xfebi 07342) / 6x1mm²+1x1,5mm² / 
20 Windungen/turns / Ø I 70

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 09703
Bezeichnung Elektrowendel 7-polig, 24 V
description electrical coil 7-core, 24 V

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Metall/metal N ISO 1185 (2xfebi 07342) / 6x1mm²+1x1,5mm² / 
22 Windungen/turns / Ø I 70

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 09705
Bezeichnung Elektrowendel 7-polig, 24 V
description electrical coil 7-core, 24 V

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Metall/metal S ISO 1185 (2xfebi 05062) / 6x1mm²+1x1,5mm² / 
18 Windungen/turns / Ø I 70

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 09707
Bezeichnung Elektrowendel 7-polig, 24 V
description electrical coil 7-core, 24 V

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Metall/metal S ISO 1185 (2xfebi 05062) / 6x1mm²+1x1,5mm² / 
20 Windungen/turns / Ø I 70

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 09706
Bezeichnung Elektrowendel 7-polig, 24 V
description electrical coil 7-core, 24 V

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Metall/metal S ISO 1185 (2xfebi 05062) / 6x1mm²+1x1,5mm² / 
22 Windungen/turns / Ø I 70

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 09713
Bezeichnung Elektrowendel 7-polig, 24 V
description electrical coil 7-core, 24 V

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Metall/metal S ISO 1185 (2xfebi 05062) / 6x1mm²+1x1,5mm² / 
40 Windungen/turns / Ø I 22

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07338
Bezeichnung Stecker für Elektrowendel
description plug for electrical coil

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

7-polig mit Schraubanschluß/7-core with bolt connection / 
Metall/metal / 12 V / ISO 1724

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 07342
Bezeichnung Stecker für Elektrowendel
description plug for electrical coil

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

7-polig mit Schraubanschluß/7-core with bolt connection / 
Metall/metal / 24 V / ISO 1185 (N)

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05062
Bezeichnung Stecker für Elektrowendel
description plug for electrical coil

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

7-polig mit Schraubanschluß/7-core with bolt connection / 
Metall/metal / 24 V / ISO 3731 (S)

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07340
Bezeichnung Stecker für Elektrowendel
description plug for electrical coil

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

7-polig mit Steckanschluß/7-core with plug-in connection / 
Metall/metal / 24 V / ISO 1185 (N)

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05060
Bezeichnung Stecker für Elektrowendel
description plug for electrical coil

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

7-polig mit Steckanschluß/7-core with plug-in connection / 
Metall/metal / 24 V / ISO 3731 (S)

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 09726
Bezeichnung Elektrowendel 15-polig, 24 V
description electrical coil 15-core 24, V

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Plastik/plastic / ISO 12098 / 12x1,5mm²+3x2,5mm² / 
19 Windungen/turns / Ø I 85

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 01550
Bezeichnung Stecker, 15-polig
description plug, 15-core

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Plastik/plastic / 24 V / ISO 12098 / spritzwassergeschützt nach/
splash water protected according to DIN 4091

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 01541
Bezeichnung Steckdose
description plug socket

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

15-polig/core / 24 V / ISO 12098

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07343
Bezeichnung Steckdose
description plug socket

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

7-polig mit Schraubanschluß/7-core with bolt connection / 
Metall/metal / 12 V / ISO 1185 (N)

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 07339
Bezeichnung Steckdose
description plug socket

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

7-polig mit Schraubanschluß/7-core with bolt connection / 
Metall/metal / 12 V / ISO 1724

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05063
Bezeichnung Steckdose
description plug socket

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

7-polig mit Schraubanschluß/7-core with bolt connection / 
Metall/metal / 12 V / ISO 3731 (S)

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07341
Bezeichnung Steckdose
description plug socket

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

7-polig mit Steckanschluß/7-core with plug-in connection / 
Metall/metal / 24 V / ISO 1185 (N)

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05061
Bezeichnung Steckdose
description plug socket

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

7-polig mit Steckanschluß/7-core with plug-in connection / 
Metall/metal / 24 V / ISO 3731 (S)

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 04870
Bezeichnung ABS-Wendel 5-polig, 24 V
description ABS-coil 5-core, 24 V

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Plastik/plastic / ISO 7638 (2xfebi 06140) / 3x1,5mm²+2x6mm² / 
20 Windungen/turns / Ø I 90

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 09733
Bezeichnung ABS-Wendel 5-polig, 24 V
description ABS-coil 5-core, 24 V

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Plastik/plastic / ISO 7638 (2xfebi 06140) / 3x1,5mm²+2x4mm² / 
28 Windungen/turns / Ø I 40

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06152
Bezeichnung ABS-Wendel 5-polig, 24 V
description ABS-coil 5-core, 24 V

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Plastik/plastic / ISO 7638 (2xfebi 06140) / 3x1,5mm²+2x6mm² / 
28 Windungen/turns / Ø I 40

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06140
Bezeichnung ABS-Stecker kpl.
description ABS-plug cpl.

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

ISO 7638

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 06138
Bezeichnung ABS-Steckdose kpl.
description ABS-plug socket cpl.

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 / ISO 7638

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 09726
Bezeichnung EBS-Wendel 7-polig, 24 V
description EBS-coil 7-core, 24 V

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Plastik/plastic / ISO 7638 (2xfebi 21641) / 
2x4mm²/3x1,5mm²/2x1,5mm² / Ø I 40

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 21641
Bezeichnung EBS-Stecker kpl.
description EBS-plug cpl.

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

7-polig/core / 24 V / ISO 7638

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22028
Bezeichnung Adapter 15-2x7-polig
description adapter 15-2x7-core

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 21907
Bezeichnung Stecker
description plug

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Stecker 15-polig auf 1xN-Stecker 7-polig + 1xS-Stecker 7-polig/
plug 15-core to 1xN-plug 7-core + 1xS-plug 7-core

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07024
Bezeichnung Kabelbinder, schwarz
description cable binder, black

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Ø 22 / 102 x 2,5

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07025
Bezeichnung Kabelbinder, schwarz
description cable binder, black

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Ø 35 / 150 x 3,6

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07026
Bezeichnung Kabelbinder, schwarz
description cable binder, black

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Ø 81 / 302 x 4,8

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 07029
Bezeichnung Kabelbinder, schwarz
description cable binder, black

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Ø 108 / 387 x 7,6

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07027
Bezeichnung Kabelbinder, schwarz
description cable binder, black

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Ø 108 / 389 x 4,8

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 02531
Bezeichnung Ersatzglas, rot
description position light glas, red

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

für/for 02529, 02530

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 02532
Bezeichnung Ersatzglas, weiß
description position light glas, white

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

für/for 02529, 02530

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 02654
Bezeichnung Begrenzungsleuchte, rot/weiß
description side marker lamp, red/white

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

H 83

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06329
Bezeichnung Begrenzungsleuchte, rot/weiß
description side marker lamp, red/white

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

42 x 116 x 43

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 02731
Bezeichnung Markierungsleuchte, gelb mit Reflektor
description side marker lamp, yellow with reflector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

55 x 89 x 41

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 02733
Bezeichnung Markierungsleuchte, gelb mit Reflektor
description side marker lamp, yellow with reflector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

52 x 128 x 32

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 02740
Bezeichnung Markierungsleuchte, gelb mit Reflektor
description side marker lamp, yellow with reflector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06526
Bezeichnung Reflektor
description reflector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Ø 60 / rund/round / gelb mit Befestigungsbohrung und 
selbstklebender Folie/yellow with bore-hole and self-adhesive tape

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06549
Bezeichnung Reflektor
description reflector

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

90 x 40 / eckig/corned / gelb mit 2 Befestigungsbohrungen und 
selbstklebender Folie/yellow with 2 bore-holes and self-adhesive 
tape

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 03055
Bezeichnung Ersatzglas
description glas

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 03056
Bezeichnung 3-Kammer Heckleuchte
description 3-chamber rear lamp

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

340 x 143 x 68 / rot/gelb ohne Kennzeichenleuchte/
red/yellow without number plate lightning

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06419
Bezeichnung 5-Kammer Heckleuchte (Brems-, Blink-, Schluß-, Rück- und 

Nebelschlußleuchte)
description 5-chamber rear lamp (stop-/indicator-/rear-/reverse-/rear fog light)
Modell / model

Anmerkungen 
remarks

343 x 133 x 75 / ohne Kennzeichenleuchte und Reflektor/without 
number plate lightning and reflector

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06417
Bezeichnung 5-Kammer Heckleuchte (Brems-, Blink-, Schluß-, Rück- und 

Nebelschlußleuchte)
description 5-chamber rear lamp (stop-/indicator-/rear-/reverse-/rear fog light)
Modell / model

Anmerkungen 
remarks

343 x 133 x 75 / mit Kennzeichenleuchte, ohne Reflektor/
with number plate lightning, without reflector

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06442
Bezeichnung Ersatzglas
description glas

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

für/for 06417, 06419

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 06691
Bezeichnung H1-Scheinwerferbirne
description H1-headlamp bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 70 W / P 14,5 s / DIN 72601 YA / ECE R 37 H1

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06706
Bezeichnung H3-Scheinwerferbirne
description H3-headlamp bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 70 W / PK 22 s / DIN 72601 YC / ECE R 37 H3

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06581
Bezeichnung H4-Scheinwerferbirne
description H4-headlamp bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 75/75 W / P 43 t / DIN 72601 H4 / ECE R 37 H4

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 09668
Bezeichnung H7-Scheinwerferbirne
description H7-headlamp bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 70 W / PX 26d / DIN 72601 H7 / ECE R 37 H7

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 06851
Bezeichnung Blink- und Bremslichtbirne
description flasher and stop bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 18 W / BA 15 s / DIN 72601 R

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06894
Bezeichnung Blink- und Bremslichtbirne
description flasher and stop bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 21 W / BA 15 s / DIN 72601 P 25-1 / 
ECE R 37 P 21 W

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06899
Bezeichnung Blink- und Bremslichtbirne
description flasher and stop bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 21 W / BA 15 s / DIN 72601 P 25-1 / 
ECE R 37 PY 21 W

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06911
Bezeichnung Brems- und Schlußlichtbirne
description stop and tail bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 21/5 W / BAY 15 d / DIN 72601 P 25-2 / 
ECE R 37 PY 21/5 W

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 06974
Bezeichnung Sofittenbirne
description festoon bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 5 W / SV 8,5-8 / DIN 72601 C 11 / 
ECE R 37 C 5 W

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06975
Bezeichnung Sofittenbirne
description festoon bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 10 W / SV 8,5-8

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06916
Bezeichnung Kugelbirne
description spherical bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 5 W / BA 15 s / DIN 72601 R 19/5 / 
ECE R 37 R 5 W

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06940
Bezeichnung Kugelbirne
description spherical bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 5 W / BA 15 s / DIN 72601 R 19/5 / 
ECE R 37 R 5 W

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 06944
Bezeichnung Kugelbirne
description spherical bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 10 W / BA 15 s / DIN 72601 R 19/10 / 
ECE R 37 R 10 W

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06945
Bezeichnung Kugelbirne
description spherical bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V/HD / 10 W / BA 15 s / DIN 72601 R 19/10 / 
ECE R 37 R 10 W

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06954
Bezeichnung Anzeigebirne
description indicator bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 2 W / BA 9 s / DIN 72601 H

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06960
Bezeichnung Anzeigebirne
description indicator bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V / 4 W / BA 9 s / DIN 72601 T 8/4 / 
ECE R 37 T 4 W

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 06961
Bezeichnung Anzeigebirne
description indicator bulb

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 V/HD / 4 W / BA 9 s / DIN 72601 T 8/4 / 
ECE R 37 T 4 W

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 15141
Bezeichnung Rep. Satz Verriegelung
description rep. kit locking

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 15142
Bezeichnung Rep. Satz Lagerung
description rep. kit mounting

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07000
Bezeichnung Splintbolzen
description fulcrum pin

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Ø 14 / Ø I 3 / L 35 / DIN 1434

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 07001
Bezeichnung Splintbolzen
description fulcrum pin

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Ø 14 / Ø I 3,5 / L 40 / DIN 1434

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07002
Bezeichnung Splintbolzen
description fulcrum pin

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

Ø 14 / Ø I 4 / L 45 / DIN 1434

SA-Nr.

Ref-No.  074361 014101 febi-No. 01214
Bezeichnung Radmutter
description wheel nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 1,5 / G 8 / SW 19 / H 31 / DIN 74361

SA-Nr.

Ref-No.  074361 014201 febi-No. 01221
Bezeichnung Radmutter
description wheel nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 / G 8 / SW 19 / H 16 / DIN 74361

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  074361 014202 febi-No. 03556
Bezeichnung Radmutter
description wheel nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 / G 10 / SW 19 / H 16 / DIN 74361

SA-Nr.

Ref-No.  074361 018205 febi-No. 03966
Bezeichnung Radmutter
description wheel nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 18 x 1,5 / G 10 / SW 24 / H 19 / DIN 74361

SA-Nr.

Ref-No.  074361 020205 febi-No. 03964
Bezeichnung Radmutter
description wheel nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

BM 20 x 1,5 / G 10 / SW 27 / H 21 / DIN 74361

SA-Nr.

Ref-No.  074361 022204 febi-No. 03558
Bezeichnung Radmutter
description wheel nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / G 10 / SW 27 / H 23 / DIN 74361

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  000912 012047 febi-No. 01202
Bezeichnung Inbusschraube
description hex. socket screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 01589
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 6 x 10 / G 8.8 / DIN 933

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06884
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 7 x 20 / G 10.9 / DIN 933

SA-Nr.

Ref-No.  000933 008212 febi-No. 02570
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 16 / G 8.8 / DIN 933

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 04859
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 18 / G 8.8 / DIN 933

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06862
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 20 / G 8.8 / DIN 933

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 04077
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 25 / G 8.8 / DIN 933

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05274
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 25 / G 8.8 / DIN 933

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 04685
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 40 / G 10.9 / DIN 931

SA-Nr.

Ref-No.  000931 008248 febi-No. 02571
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 60 / G 8.8 / DIN 931

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 02306
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 14 / G 8.8 / DIN 933

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06262
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 15 / G 8.8 / DIN 933

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 15347
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 1 x 50 / G 8.8 / DIN 960

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05498
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 20 / G 8.8 / DIN 933

SA-Nr.

Ref-No.  000960 012335 febi-No. 04982
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 12 x 1,5 x 85 / G 10.9 / DIN 960

SA-Nr.

Ref-No.  000960 012216 febi-No. 02576
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 12 x 1,5 x 120 / G 8.8 / DIN 960

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 07250
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 12 x 60 / G 8.8 / DIN 931

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06883
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 12 x 90 / G 10.9 / DIN 931

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22597
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 165 / G 10.9 / DIN 931

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22598
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 70 / G 10.9 / DIN 931

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  000960 016247 febi-No. 06874
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 x 115 / G 10.9 / DIN 960

SA-Nr.

Ref-No.  914112 016340 febi-No. 18946
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 x 55 / SW 22 / G 10.9

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 15345
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 50 / G 8.8 / DIN 933

SA-Nr.

Ref-No.  914112 020200 febi-No. 18948
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 1,5 x 80 / SW 27 / G 10.9

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  914112 020204 febi-No. 18947
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 1,5 x 150 / G 10.9 / SW 27

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 15776
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 1,5 x 150 / G 10.9 / DIN 960

SA-Nr.

Ref-No.  910105 020032 febi-No. 19619
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 1,5 x 200 / G 10.9

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22601
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 165 / G 10.9 / DIN 931

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 15343
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 36 x 150 / G 10.9 / DIN 931

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 15853
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 36 x 190 / G 10.9 / DIN 931

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22599
Bezeichnung Sechskantschraube
description hex. screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 36 x 230 / G 10.9 / DIN 931

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06886
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 7 x 1 / G 10 / DIN 934

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  000934 008010 febi-No. 02574
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 1,25 / G 8 / DIN 934

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 01030
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 1,25 / G 10 / DIN 934

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06638
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 1,5 / G 8 / DIN 936

SA-Nr.

Ref-No.  000934 010014 febi-No. 01031
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 1,5 / DIN 934

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 07357
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 1 / G 8 / zn / DIN 934

SA-Nr.

Ref-No.  000934 010010 febi-No. 06672
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 1 / G 10 / DIN 934

SA-Nr.

Ref-No.  000934 010015 febi-No. 03343
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 1,5 / G 10 / DIN 934

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 01010
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 / G 8 / DIN 934

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 22600
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 / G 8.8 / DIN 985

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 02489
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 18 x 2 / G 8 / DIN 934

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05391
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 1,5 / G 10 / DIN 934

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06425
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / G 10 / DIN 934

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 04938
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / G 10 / phosp. / DIN 934

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07963
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 2 / G 10 / H 17 / DIN 936

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 03205
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 2 / G 10 / H 30 / DIN 936

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06091
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 2,5 / G 10 / DIN 936

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 01279
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 2 / G 10 / H 17 / DIN 936

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 01280
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 22 x 1,5 / G 10 / H 25 / DIN 936

SA-Nr.

Ref-No.  000936 024000 febi-No. 01033
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 1,5 / G 8 / DIN 936

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 04198
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 3 / G 10 / DIN 934

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 08178
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 2 / G 8 / DIN 934

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 08113
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 30 x 1,5 / G 8 / DIN 934

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 08153
Bezeichnung Sechskantmutter
description hex. nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 36 x 4 / G 8 / DIN 934

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06416
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 12 / G 10.9 / zn

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 02119
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 12 x 1,5 x 35 / G 10.9 / zn

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 17864
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 12 x 1,5 x 45 / G 10.9 / dac

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 04252
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 x 30 / G 10.9 / zn

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 01137
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 x 35 / G 10.9 / zn

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 02141
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 x 40 / G 10.9 / zn

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 02579
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 x 45 / G 10.9 / zn

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 12327
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 x 50 / G 10.9 / dac

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 04851
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 x 55 / G 10.9 / zn

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 04857
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 x 60 / G 10.9 / zn

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 21608
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 x 65 / G 10.9 / dac

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 21609
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 x 70 / G 10.9 / dac

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 21610
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 x 75 / G 10.9 / dac

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 04238
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 x 40 / G 10.9 / zn

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 21607
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 x 45 / G 10.9 / dac

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 04231
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 x 50 / G 10.9 / zn

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 04867
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 x 60 / G 10.9 / zn

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 10191
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 x 65/100 / G 10.9 / dac

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 21606
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 x 85 / G 10.9 / dac

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 24104
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 1,5 x 40 / G 10.9 / SW 17 / dac

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 19872
Bezeichnung Tensilockschraube
description tensilock screw

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 1,5 x 210 / G 10.9

SA-Nr.



137

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 26591
Bezeichnung Tensilockmutter
description tensilock nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 1,5 / H 6,8 / SW 13 / Ø 18 / G 8

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 10193
Bezeichnung Tensilockmutter
description tensilock nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 12 x 1,75 / G 10 / dac

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 24101
Bezeichnung Tensilockmutter
description tensilock nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 12 x 1,75 / H 12 / SW 17

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 02140
Bezeichnung Tensilockmutter
description tensilock nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 14 x 1,5 / H 12 / SW 19

SA-Nr.



138

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 04232
Bezeichnung Tensilockmutter
description tensilock nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 16 x 1,5 / H 14 / SW 22

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 10469
Bezeichnung Kronenmutter
description castle nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 42 x 2

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 04174
Bezeichnung Kronenmutter
description castle nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 52 x 2

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 10470
Bezeichnung Kronenmutter
description castle nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 52 x 2

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 07881
Bezeichnung Kronenmutter
description castle nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 60 x 2

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 15793
Bezeichnung Kronenmutter
description castle nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

VM 14 x 1,5 / G 10 / SW 22

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 15792
Bezeichnung Kronenmutter
description castle nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

VM 20 x 1,5 / G 10 / SW 30

SA-Nr.

Ref-No.  000935 020001 febi-No. 04067
Bezeichnung Kronenmutter
description castle nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 1,5 / G 8 / DIN 935

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  000937 024002 febi-No. 26827
Bezeichnung Kronenmutter für Spurstangen und Spurstangenendstücke
description crone nut for tie rods and tie rod ends

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 1,5 / H 15 / SW 36 / G 22 H / DIN 937

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 08119
Bezeichnung Kronenmutter
description castle nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 1,5 / G 10 / SW 36

SA-Nr.

Ref-No.  000935 027000 febi-No. 04073
Bezeichnung Kronenmutter
description castle nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 27 x 1,5 / G 8 / DIN 935

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05085
Bezeichnung Kronenmutter
description castle nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 30 x 3,5 / G 8 / SW 46

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 07822
Bezeichnung Kronenmutter
description castle nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 30 x 3,5 / G 8 / SW 46

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 08226
Bezeichnung Kronenmutter
description castle nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 42 x 3 / G 6

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 14487
Bezeichnung ENKO Mutter
description ENKO nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 20 x 1,5 / G 10

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 14526
Bezeichnung ENKO Mutter
description ENKO nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 24 x 1,5 / G 10

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  913004 016005 febi-No. 05054
Bezeichnung Sicherungsmutter
description lock nut

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 15 x 1,5

SA-Nr.

Ref-No.  074361 014353 febi-No. 01241
Bezeichnung Limesring
description limes-type conical spring washer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

C 14,5 / DIN 74361

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 01242
Bezeichnung Limesring
description limes-type conical spring washer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

C 16,5 / DIN 74361

SA-Nr.

Ref-No.  074361 018352 febi-No. 01243
Bezeichnung Limesring
description limes-type conical spring washer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

C 18,5 / DIN 74361 / passend für/to fit 01647, 01654

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  074361 020352 febi-No. 01244
Bezeichnung Limesring
description limes-type conical spring washer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

C 20,5 / DIN 74361 / passend für/to fit 01429, 01473, 
02666, 03125

SA-Nr.

Ref-No.  074361 022351 febi-No. 01245
Bezeichnung Limesring
description limes-type conical spring washer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

C 22,5 / DIN 74361 / passend für/to fit 01457, 01648, 
03552, 03740, 03958, 03960, 03961, 03997, 07944

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05719
Bezeichnung Limesring
description limes-type conical spring washer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

DIN 74361

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 05901
Bezeichnung Zentrierring
description spherical ring

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24,6 x 38 x 12 / DIN 74361

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  000471 012001 febi-No. 07533
Bezeichnung Sicherungsring
description circlip

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

12 x 1 / DIN 471 / vorne + hinten/front + rear

SA-Nr.

Ref-No.  000471 024000 febi-No. 03196
Bezeichnung Sicherungsring
description circlip

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

24 x 1,2 / DIN 471

SA-Nr.

Ref-No.  000471 038002 febi-No. 05103
Bezeichnung Sicherungsring
description circlip

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

38 x 1,75 / DIN 471

SA-Nr.

Ref-No.  000472 028000 febi-No. 04586
Bezeichnung Sicherungsring
description circlip

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

28 x 1,2 / DIN 472

SA-Nr.



145

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  000472 035000 febi-No. 03329
Bezeichnung Sicherungsring
description circlip

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

35 x 1,5 / DIN 472

SA-Nr.

Ref-No.  000472 042001 febi-No. 02668
Bezeichnung Sicherungsring
description circlip

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

42 x 1,75 / DIN 472

SA-Nr.

Ref-No.  000472 045000 febi-No. 02665
Bezeichnung Sicherungsring
description circlip

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

45 x 1,75 / DIN 472

SA-Nr.

Ref-No.  000472 050000 febi-No. 04561
Bezeichnung Sicherungsring
description circlip

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

50 x 2 / DIN 472

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  000472 058000 febi-No. 03729
Bezeichnung Sicherungsring
description circlip

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

58 x 2 / DIN 472

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 01965
Bezeichnung Unterlegscheibe
description washer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

A 10,5 x 21 x 2 / DIN 125

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 02350
Bezeichnung Unterlegscheibe
description washer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

A 15 x 28 x 2,5 / DIN 125

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 04209
Bezeichnung Unterlegscheibe
description washer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

A 31 x 56 x 4 / DIN 125

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 15121
Bezeichnung Unterlegscheibe
description washer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

A 30,5 x 55 x 5 / DIN 125

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 04768
Bezeichnung Unterlegscheibe
description washer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 33 x 60 x 5 / DIN 125

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 04180
Bezeichnung Unterlegscheibe
description washer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

A 43 x 78 x 7 / DIN 125

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 08567
Bezeichnung Unterlegscheibe
description washer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

DIN 125

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  000125 021000 febi-No. 08310
Bezeichnung Unterlegscheibe
description washer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

20,5 x 34 x 2,5 / passend für/to fit trilex wheels

SA-Nr.

Ref-No.  912004 010100 febi-No. 04355
Bezeichnung Federring
description spring ring

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

SA-Nr.

Ref-No.  912004 010102 febi-No. 01075
Bezeichnung Federring
description spring ring

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 10/127

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 01709
Bezeichnung Federring
description spring ring

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 6 x 11,8 x 1,5 / DIN 127

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 01074
Bezeichnung Federring
description spring ring

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 8 x 14,8 x 2 / DIN 127

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 01076
Bezeichnung Federring
description spring ring

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

B 12 x 21,1 x 2,5 / DIN 127

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 01832
Bezeichnung Federring
description spring ring

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

DIN 127

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 04065
Bezeichnung Splint
description cotter pin

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

DIN 94

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  071412 008100 febi-No. 01093
Bezeichnung Schmiernippel
description grease nipple

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

AM 8 x 1 / DIN 71412

SA-Nr.

Ref-No.  071412 008200 febi-No. 01094
Bezeichnung Schmiernippel
description grease nipple

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

BM 8 x 1 / DIN 71412

SA-Nr.

Ref-No.  071412 008300 febi-No. 01095
Bezeichnung Schmiernippel
description grease nipple

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

CM 8 x 1 / DIN 71412

SA-Nr.

Ref-No.  071412 010100 febi-No. 01096
Bezeichnung Schmiernippel
description grease nipple

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

AM 10 x 1 / DIN 71412

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  071412 010200 febi-No. 01097
Bezeichnung Schmiernippel
description grease nipple

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

BM 10 x 1 / DIN 71412

SA-Nr.

Ref-No.  071412 010300 febi-No. 01098
Bezeichnung Schmiernippel
description grease nipple

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

CM 10 x 1 / DIN 71412

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 04187
Bezeichnung Schmiernippel
description grease nipple

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

AM 8 x 1 - H 2S / DIN 71412

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 06533
Bezeichnung Schmiernippel
description grease nipple

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

AM 8 x 1 - H 2S / DIN 71412

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 01099
Bezeichnung Schmiernippel
description grease nipple

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

BM 14 x 1 / DIN 71412

SA-Nr.

Ref-No.  071802 008201 febi-No. 07039
Bezeichnung Winkelgelenk
description ball joint

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

rechts/right / AS 8 / M 5 / DIN 71802

SA-Nr.

Ref-No.  071802 010202 febi-No. 07041
Bezeichnung Winkelgelenk
description ball joint

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

rechts/right / AS 10 / M 6 / DIN 71802

SA-Nr.

Ref-No.  071802 013203 febi-No. 07043
Bezeichnung Winkelgelenk
description ball joint

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

rechts/right / AS 13 / M 8 / DIN 71802

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  071802 016200 febi-No. 07045
Bezeichnung Winkelgelenk
description ball joint

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

rechts/right / AS 16 / M 10 / DIN 71802

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07050
Bezeichnung Winkelgelenk
description ball joint

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

rechts/right / lange Ausführung/long execution / 
M 6 / DIN 71802

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 07051
Bezeichnung Winkelgelenk
description ball joint

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

rechts/right / lange Ausführung/long execution / 
M 8 / DIN 71802

SA-Nr.

Ref-No.  071803 010102 febi-No. 04006
Bezeichnung Kugelzapfen
description trunion ball

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

A 10 / M 6 / DIN 71803

SA-Nr.



154

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  071805 010204 febi-No. 03045
Bezeichnung Kugelpfanne
description ball socket

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

DIN 71805

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 19580
Bezeichnung Gummimetallpuffer
description rubber metal buffer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 6 x 15 / Ø 20 / H 20

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 19579
Bezeichnung Gummimetallpuffer
description rubber metal buffer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 15 / Ø 50 / H 30

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22868
Bezeichnung Gummimetallpuffer
description rubber metal buffer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 20 / Ø 25 / H 30

SA-Nr.



155

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 19581
Bezeichnung Gummimetallpuffer
description rubber metal buffer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 20 / Ø 30 / H 15

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22870
Bezeichnung Gummimetallpuffer
description rubber metal buffer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 20 / Ø 30 / H 20

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 19582
Bezeichnung Gummimetallpuffer
description rubber metal buffer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 20 / Ø 30 / H 30

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 19583
Bezeichnung Gummimetallpuffer
description rubber metal buffer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 20 / Ø 40 / H 30

SA-Nr.
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA
DIN-Teile
standard parts

Ref-No.  febi-No. 19577
Bezeichnung Gummimetallpuffer
description rubber metal buffer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 8 x 20 / Ø 40 / H 40

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 19584
Bezeichnung Gummimetallpuffer
description rubber metal buffer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 20 / Ø 40 / H 30

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 19578
Bezeichnung Gummimetallpuffer
description rubber metal buffer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 28 / Ø 50 / H 30

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 19586
Bezeichnung Gummimetallpuffer
description rubber metal buffer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 10 x 28 / M 10 / Ø 40 / H 30

SA-Nr.
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.

 The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 

passend für / to fit

MAN TGA 
DIN-Teile

                             standard parts

Ref-No.  febi-No. 19587
Bezeichnung Gummimetallpuffer
description rubber metal buffer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 10 / M 10 / Ø 50 / H 45

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 22869
Bezeichnung Gummimetallpuffer
description rubber metal buffer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 12 x 38 / Ø 75 / H 45

SA-Nr.

Ref-No.  febi-No. 19585
Bezeichnung Gummimetallpuffer
description rubber metal buffer

Modell / model

Anmerkungen 
remarks

M 40 x 28 / Ø 50 / H 40

SA-Nr.
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Stichwort	      Katalogseite(n)Stichwort	      Katalogseite(n)

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA

Stichwortverzeichnis

Achsschenkelbolzen 025
Achsschenkelbolzensatz 023, 024
Achsstrebe 027
Anlasserzahnkranz 003
Auspuffkrümmerdichtung 012
Blattfederlager 029
Bolzen
    - Stabilisator 035
Bremsbacke 050
Bremsbackenbüchse
    - Bremsbackenbolzen 051
Bremsbackenfeder 050, 051
Bremsbackenrollensatz 050
Bremsbelagsatz 048
Bremsnockenwelle 052
Bremsnockenwellensatz 052
Bremsscheibe 048, 049
Büchse
    - Achsschenkelbolzen 025
Bundmutter 037
Dichtring
    - Außenplanetengetriebe 041, 042
Dichtungssatz
    - Außenplanetengetriebe 040
Drehzahlgeber 019
Dreieckslenker 027, 028
Druckluftzylinder
    - Motorbremsklappe 012
Druckschalter
    - Fahrerhaus, Getriebe, 
      Differential

019

Fahrerhauslager 016, 017
Fangseil
    - Achskörper 028
Federhaltestift
    - Bremsbacke 051
Federlager
    - Federauge 029
Flachbundmutter 038
Fließfett
    - Zentralschmieranlage 056
Führungslager 003

Gasdruckfeder
    - Fahrerhaus 017
    - Seitenklappe 017
Gestängesteller 052, 053
Gummipuffer
    - Auspuff 014
    - Vorderfeder 029
Hydraulikfilter
    - Servolenkung 022
Hydrauliköl 056
Innenraumfilter 018
Kardanschraube 037
Kardanwellenmittellager 037
Kegelrollenlager
    - Differential 038
    - Eingangswelle 038
    - Kegelrad 038
    - Zwischenwelle 
      Verteilergetriebe

010

Kombi-Dichtungssatz
    - Außenplanetengetriebe 041
Kraftstofffilter 011
Kraftstofffiltereinsatz 011
Kreuzgelenk
    - Gelenkwelle 037
Kugelgelenk
    - Regelstange 
      Niveausensor

035, 036

Kugelpfanne
    - Schaltgestänge 010
Kugelzapfen
    - Schaltgestänge 010
Kühlerlüfter 008
Kurbelwellendichtring
    - Schwungscheibe 002
Leitungsfilter 054
Lenkstockhebelschalter 020
Limesring
    - Radbolzen 047
Luftfederbalg 029, 030
Luftfederventil
    - Fahrerhaus 017
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
 

The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff. 
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Stichwort	      Katalogseite(n)Stichwort	      Katalogseite(n)

passend für / to fit

MAN TGA 

Stichwortverzeichnis                            

Lufttrocknerpatrone 054
Metallschlauch
    - Auspuffrohr 013
Motorlager 009
Öldruckventil
    - Ölspritzdüse 004
Ölfangring
    - Kurbelwelle 002
O-Ring
    - Bremsbackenbolzen 051
    - Thermostat an der 
      Wasserpumpe

007

Paßhülse
    - Zylinderkopf 001
Pedalbelag 018
Radlager 043
Radmutter 044 - 046
Rep. Satz
    - Achsstrebe 028
    - Achswelle 042
    - Fahrerhauslagerung 016
    - Kraftstoffvorfilter 011
    - Schwungscheibe 003
    - Zylinderkopf 054
    - Zylinderkopfschrauben 001
Riemenspanner
    - Kielrippenriemen 008, 009
Scheibenwaschpumpe 020
Schwungrad 002
Schwungradring 002
Schwungradschraube 003
Sechskantmutter 046
    - Kegelrad 039
Sicherungsmutter
    - Spurstange / Lenkstange 022
Spurstange 021
Spurstangen- / 
Lenkstangenendstück

021, 022

Stabilisatorlager 033 - 035
Stiftschraube
    - Auspuffrohr 013
Stoßdämpfer 031 - 033

    - Fahrerhaus 015, 016
Tankdeckel 011
Temperaturgeber 019
Thermostat 004 - 006
Verschleißkontakt
    - Scheibenbremse 049
Verschlußschraube
    - Achsgehäuse 039, 040
    - Achsschenkelbolzen 025, 026
Wasserpumpendichtung 006, 007
Wellendichtring 043
    - Achswellen 042
    - Differential 039
Zentrierring
    - Radbolzen 046
Zwölfkantbundmutter
    - Kegelrad 039
Zylinderkopf 054
Zylinderkopfschraube 001
Zylinderlaufbuchse 055
passend für:

DIN-Teile
3- Kammer Heckleuchte 110
5- Kammer Heckleuchte 110
Absperrhahn 062
ABS-Steckdose 105
ABS-Stecker 105
ABS-Wendel 104
Adapter 106
Anbausatz 
    - Langlochgabelgelenk 090
    - Rundlochgabelgelenk 091
Anzeigebirne 114, 115
Begrenzungsleuchte 108
Blink- und Bremslichtbirne 112
Brems- und Schlußlichtbirne 113
Bremsschlauch 062
Dichtring 061
EBS-Stecker 105
EBS-Wendel 105
Einschraub-Schnellsteck-
verbinder

083 - 088



160160

Stichwort	      Katalogseite(n)Stichwort	      Katalogseite(n)

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA

Stichwortverzeichnis

Elektrowendel 099, 100, 102
ENKO Mutter 141, 142
Ersatzglas 107, 108, 110, 111
Federring 148, 149
Gewindeendstück 057, 058
Gummimetallpuffer 154 - 157
Halterung
    - Hemmschuhe 093 - 095
Heckschürze 098
Hemmschuh 092 - 095
Inbusschraube 118
Kabelbinder 106, 107
Kronenmutter 138 - 141
Kugelbirne 113, 114
Kugelpfanne 154
Kugelzapfen 154
Kunststoffrohr 063 - 066
Kupplungskopf 058 - 061
Leerkupplung 062
Limesring 142, 143
Luftwendel 057
Markierungsleuchte 108, 109
Membrane 091, 092
Membranzylinder 089, 090
Prüfanschluß 089
Radmutter 116 - 118
Reduzierverbinder 082, 083
Reflektor 109
Rep. Satz
    - Lagerung 115
    - Verriegelung 115
Scheinwerferbirne 111, 112
Schlauchschelle 089
Schmiernippel 150 - 152
Schmutzfänger 096 - 098
Schnellsteckverbinder 068 - 073
Sechskantmutter 126 - 131
Sechskantschraube 118 - 125
Sicherungsmutter 142
Sicherungsring 144 - 146
Sofittenbirne 113
Splint 150

Splintbolzen 116
Steckdose 102 - 104
Steckeinheit 073
Stecker 102, 106
    - Elektrowendel 101, 102
Stützhülse 066 - 068
Tensilockmutter 137, 138
Tensilockschraube 132 - 137
T-Steckverbinder 074 - 077
Unterlegscheibe 146 - 148
Winkelgelenk 152, 153
Winkel-Steckverbinder 078, 079
Winkel-Steckverbinder 90° 080, 081
Zentrierring 144
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catchword	      pagecatchword	      page

passend für / to fit

MAN TGA 

catchword list                            

a-arm 027, 028
air bellow 029, 030
air cleaner element 054
air cylinder
    - exhaust-brake flap 012
axle rod 027
ball joint
    - the rod axis level sensor 035, 036
ball socket
    - gearshift linkage 010
belt tensioner
    - v-ribbed belt 008, 009
bihexagon collar nut
    - bevel gear 039
bolt
    - stabilizer 035
brake camshaft 052
brake camshaft kit 052
brake disc 048, 049
brake lining set 048
brake shoe 050
brake shoe bushing
    - brake shoe bolt 051
brake shoe roll set 050
brake shoe spring 050, 051
bushing
    - king pin 025
cabin air filter 018
cap support 016, 017
collar nut 037
combi-gasket set
    - planetary transmission 041
crankshafts seal ring
    - flywheel 002
cross joint
    - propeller shaft 037
cylinder head 054
cylinder head screw 001
cylinder liner 055
engine mount 009
exhaust manifold seal 012
flat collar nut 038

flexible metal hose
    - exhaust pipe 013
flywheel 002
flywheel screw 003
fuel filter 011
fuel filter insert 011
fulcrum pin
    - brake shoe 051
gas pressure spring
    - cabin 017
    - tailboard 017
gasket set
    - planetary transmission 040
guide bearing 003
heavy duty grease
    - central lubrication system 056
hex nut 046
    - bevel gear 039
hydraulic filter
    - power steering 022
hydraulic fluid 056
intermediate ring 002
king pin 025
king pin set 023, 024
leaf-spring bearing 029
limes-type conical spring 
washer

    - wheel bolt 047
line filter 054
lock nut
    - tie rod/drag link 022
oil pressure valve
    - oil spray nozzle 004
oil splash ring
    - crankshaft 002
o-ring
    - brake shoe bolt 051
    - water pump thermostat 007
pedal pad 018
pressure switch
    - cabin, transmission, 
      differential

019



162162

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

catchword	      pagecatchword	      page

passend für / to fit

MAN TGA

catchword list

propeller shaft center support 037
propeller shaft screw 037
radiator fan 008
rep. kit
    - axle rod 028
    - axle shaft 042
    - cap suspension 016
    - cylinder head 054
    - cylinder head screws 001
    - kit flywheel 003
    - primary fuel filter 011
rotational-speed sensor 019
rubber buffer
    - exhaust 014
    - front spring 029
screw plug
    - axle housing 039, 040
    - king pin 025, 026
seal ring
    - planetary transmission 041, 042
shaft seal 043
    - axle shafts 042
    - differential 039
shock absorber 031 - 033
    - cabin 015, 016
slack adjuster 052, 053
sleeve
    - cylinder head 001
spherical ring
    - wheel bolt 046
spring bearing
    - spring eye 029
stabilizer mount 033 - 035
starter ring gear 003
steering-column stalk switch 020
stud
    - exhaust pipe 013
suspension level valve
    - cabin 017
tank cap 011
tapered roller bearing
    - bevel gear, differential 038

    - differential 038
    - intermediate shaft, 
      transfer gear

010

    - the input shaft, differential 038
temperature sensor 019
thermostat 004 - 006
tie rod 021
tie rods-/drag links-end 021, 022
trunion ball
    - gearshift linkage 010
water pump gasket 006, 007
wear sensor
    - disc brake 049
wheel bearing 043
wheel nut 044 - 046
windshield washer pump 020
wire rope
    - axle subframe 028
to fit:

standard parts
3-chamber rear lamp 110
5-chamber rear lamp 110
ABS-coil 104
ABS-plug 105
ABS-plug socket 105
adapter 106
air coil 057
angle-push-in-connector 078, 079
angle-push-in-connector 90° 080, 081
ball joint 152, 153
ball socket 154
brake hose 062
cable binder 106, 107
castle nut 138 - 141
check valve 089
circlip 144 - 146
cotter pin 150
diaphragm 091, 092
diaphragm cylinder 089, 090
dummy coupling 062
EBS-coil 105
EBS-plug 105
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catchword	      pagecatchword	      page

passend für / to fit

MAN TGA 

catchword list                            

electrical coil 099, 100, 102
ENKO nut 141, 142
festoon bulb 113
flasher and stop bulb 112
fulcrum pin 116
glas 110, 111
grease nipple 150 - 152
headlamp bulb 111, 112
hex. nut 126 - 131
hex. screw 118 - 125
hex. socket screw 118
hose clamp 089
indicator bulb 114, 115
insert-push-in-connector 083 - 088
limes-type conical spring 
washer

142, 143

lock nut 142
mounting kit 
    - long-hole yoke 090
    - round-hole yoke 091
mud flap 096 - 098
palm coupling 058 - 061
plastic tube 063 - 066
plug 102, 106
    - electrical coil 101, 102
plug socket 102 - 104
plug-in-unit 073
position light glas 107, 108
push-in-connector 068 - 073
rear body apron 098
reduce push-in-connector 082, 083
reflector 109
rep. kit
    - locking 115
    - mounting 115
rubber metal buffer 154 - 157
seal ring 061
shut off 062
side marker lamp 108, 109
sleeve 066 - 068
spherical bulb 113, 114
spherical ring 144

spring ring 148, 149
stop and tail bulb 113
support for wheel drags 093 - 095
tensilock nut 137, 138
tensilock screw 132 - 137
threaded end piece 057, 058
T-push-in-connector 074 - 077
trunion ball 154
washer 146 - 148
wheel drag 092 - 095
wheel nut 116 - 118



passend für / to fit

MAN TGA
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

04.35160.9018 04823 064
04.35160.9206 07722 063
04.35160.9207 07723 063
04.35160.9209 02507 063
04.35160.9211 02509 064
04.35160.9404 02506 063
04.35160.9804 02506 063
04.35160.9812 07726 065
04.35160.9814 02510 065
06.01283.3211 06262 121
06.01289.0104 06262 121
06.02099.0204 01202 118
06.02190.2610 01202 118
06.02791.5010 02119 132
06.02791.5011 24104 136
06.02791.5110 01137 133
06.02791.5211 04238 135
06.02792.5010 02119 132
06.02792.5011 24104 136
06.02792.5109 04252 132
06.02792.5110 01137 133
06.02792.5111 02141 133
06.02792.5112 02579 133
06.02792.5211 04238 135
06.02792.5213 04231 135
06.02813.4812 02119 132
06.02813.4813 24104 136
06.02813.4814 17864 132
06.02813.4912 01137 133
06.02813.4913 02141 133
06.02813.4914 02579 133
06.02813.4915 12327 133
06.02813.4916 04851 134
06.02813.4917 04857 134
06.02813.4918 21608 134
06.02813.4919 21609 134
06.02813.4920 21610 135
06.02813.5013 04238 135
06.02813.5014 21607 135
06.02813.5017 04867 136
06.02813.5022 21606 136
06.02814.2812 02119 132
06.02814.2813 24104 136

06.02814.2911 04252 132
06.02814.2912 01137 133
06.02814.2913 02141 133
06.02814.2914 02579 133
06.02814.2916 04851 134
06.02814.2917 04857 134
06.02814.3013 04238 135
06.02814.3014 21607 135
06.02814.3015 04231 135
06.02814.3017 04867 136
06.02814.3022 21606 136
06.02815.8812 02119 132
06.02815.8813 24104 136
06.02815.8911 04252 132
06.02815.8912 01137 133
06.02815.8913 02141 133
06.02815.8914 02579 133
06.02815.8915 12327 133
06.02815.8916 04851 134
06.02815.8917 04857 134
06.02815.8918 21608 134
06.02815.8919 21609 134
06.02815.8920 21610 135
06.02815.9013 04238 135
06.02815.9014 21607 135
06.02815.9015 04231 135
06.02815.9017 04867 136
06.02815.9022 21606 136
06.02816.0812 02119 132
06.02816.0911 04252 132
06.02816.0912 01137 133
06.02816.0913 02141 133
06.02816.0914 02579 133
06.02816.1013 04238 135
06.02816.1015 04231 135
06.02816.1017 04867 136
06.02828.4505 19872 137
06.08049.0004 04518 040
06.08092.0202 03813 025
06.08092.2142 03813 025
06.08092.2202 03813 025
06.11064.0219 02489 128
06.11064.0222 08178 131



passend für / to fit

MAN TGA 
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06.11064.0320 01561 046
06.11184.0320 01561 046
06.11185.0317 01010 128
06.11185.0320 01561 046
06.11222.0204 07576 038
06.11222.0209 01221 117
06.11222.0213 03966 045, 117
06.11222.0215 03964 045, 117
06.11222.0217 03558 046, 118
06.11222.0218 04901 046
06.11222.0304 07576 038
06.11222.0317 03558 046, 118
06.11222.6304 07576 038
06.11222.6311 08954 037
06.11230.0109 24101 137
06.11231.0109 24101 137
06.11250.0103 24101 137
06.11251.2003 24101 137
06.11251.2005 02140 138
06.11251.2008 04232 138
06.11251.2103 24101 137
06.11251.2105 02140 138
06.11251.2108 04232 138
06.11251.8103 24101 137
06.11251.8105 02140 138
06.11251.8108 04232 138
06.15013.6115 02350 146
06.29010.0109 07533 144
06.29019.0180 07533 144
06.29020.0126 02668 145
06.29020.0127 02665 145
06.29020.0130 04561 146
06.29020.0134 03729 146
06.31469.0001 04515 003
06.32489.0006 07905 010
06.32489.0012 19059 043
06.32489.0018 19878 038
06.32489.0032 19757 043
06.32489.0046 07905 010
06.32489.0114 19059 043
06.32499.0020 04358 038
06.32499.0044 23314 043
06.32499.0082 04358 038

06.32499.0084 04358 038
06.32499.0085 04358 038
06.32499.0096 21128 038
06.32499.0127 21128 038
06.32499.0155 23314 043
06.32499.0157 04358 038
06.32499.0183 21128 038
06.32499.0188 21128 038
06.33019.0046 S 02215 042
06.33019.0047 S 02215 042
06.33019.0064 S 02215 042
06.36100.2103 04260 010
06.36120.0203 04261 010
06.36120.4203 04261 010
06.38070.0103 01096 151
06.38070.0303 01098 151
06.38070.2102 01093 150
06.38070.2103 01096 151
06.38070.2202 01094 150
06.38070.2203 01097 151
06.38070.2302 01095 150
06.38070.2303 01098 151
06.56190.0822 08010 041
06.56200.0811 08011 042
06.56279.0029 02453 042
06.56279.0031 02446 042
06.56279.0080 02446 042
06.56289.0319 19125 039
06.56289.0371 06643 043
06.56333.1169 07593 051
06.56341.2122 03505 007
09.11003.0427 06161 056
51.01510.0133 01203 002
51.01510.0134 01203 002
51.01510.0140 01203 002
51.01510.0141 01203 002
51.01510.0184 01203 002
51.01510.0196 01203 002
51.01510.0206 01203 002
51.01510.0207 01203 002
51.01510.0208 01203 002
51.02130.0005 08041 002
51.02130.0007 08041 002
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.
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51.02130.0008 08041 002
51.02130.0012 08041 002
51.02130.0013 07720 002
51.02130.0032 08041 002
51.02301.0497 22833 002
51.02301.5137 22833 002
51.02301.6024 22833 002
51.02301.6034 22833 002
51.02310.0071 08147 003
51.02310.0073 08147 003
51.02310.0074 08147 003
51.02310.0075 08147 003
51.05405.7008 06030 004
51.05405.7017 06030 004
51.05405.7019 06030 004
51.06402.0060 22310 005
51.06402.0060 S1 22314 006
51.06402.0063 15846 005
51.06402.0063 S1 15850 006
51.06402.0064 10528 004
51.06402.0064 S1 15849 006
51.06402.0065 15847 004
51.06402.0065 S1 18017 005
51.06402.0065 S2 15851 005
51.06402.0065 S3 18016 004
51.06402.0069 10528 004
51.06520.0078 03518 007
51.06601.0275 27521 008
51.06901.0061 03431 007
51.06901.0069 03519 007
51.06901.0073 03433 006
51.06901.0108 03519 007
51.06901.0109 03519 007
51.06901.0111 03431 007
51.06901.0123 03431 007
51.06901.0147 03433 006
51.08901.0049 17552 012
51.08901.0067 17552 012
51.08901.0081 17552 012
51.08901.0099 17552 012
51.12503.0066 26979 011
51.27120.0014 24859 019
51.27120.0015 24860 019

51.27421.0077 24858 019
51.54105.6006 19944 055
51.54105.6008 19946 055
51.54114.6023 14666 054
51.54114.6024 14666 054
51.54114.6035 14666 054
51.54114.6045 14666 054
51.54114.6047 14666 054
51.54114.6049 14666 054
51.54114.6054 14666 054
51.90020.0127 06076 003
51.90020.0298 06076 003
51.90030.0025 06076 003
51.90201.0143 04362 013
51.90201.0149 04363 013
51.90201.0152 04363 013
51.90201.0173 04363 013
51.90490.0034 11258 001
51.90490.0034 S 11262 001
51.90490.0035 11259 001
51.90490.0070 11258 001
51.90490.0071 11259 001
51.91701.0274 01136 001
51.93020.0231 07720 002
51.93410.0018 04515 003
51.93410.0029 04515 003
51.93410.0030 04515 003
51.93410.0099 04515 003
51.93410.0100 04515 003
51.93410.0100 S 01899 003
51.93410.0101 04515 003
51.93410.0134 04515 003
51.93410.0134 S1 01899 003
51.95800.7393 22852 008
51.95800.7394 22859 008
51.95800.7396 22852 008
51.95800.7397 22859 008
51.95800.7428 27135 009
51.95800.7429 27135 009
51.95800.7434 27134 008
51.95800.7436 27135 009
51.95800.7437 27134 008
51.95800.7459 27135 009
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51.96501.0337 03518 007
81.11101.6013 17794 011
81.12210.0035 06056 011
81.12210.0038 06056 011
81.12210.0044 06056 011
81.12210.6014 06056 011
81.12501.0021 27171 011
81.12501.0026 27171 011
81.12501.0030 27171 011
81.15210.0084 14571 013
81.15210.0086 14693 013
81.15701.6112 19826 012
81.15701.6120 10917 012
81.15701.6124 23401 012
81.25503.6119 04369 019
81.25505.0236 04369 019
81.25505.0239 04369 019
81.25505.0426 04369 019
81.25505.0636 04369 019
81.25505.6110 04369 019
81.25509.0028 18637 020
81.25509.0085 24448 020
81.25509.0093 18637 020
81.25509.0118 24448 020
81.25509.0119 18637 020
81.25509.0123 24448 020
81.25509.0124 18637 020
81.25520.0050 04369 019
81.26485.6032 24768 020
81.36305.0014 S 05875 023
81.36305.0015 05870 025
81.36305.0015 S 05869 023
81.36305.0015 S2 24744 024
81.36305.0016 05876 025
81.36305.0016 S 05875 023
81.36305.0016 S2 24746 024
81.36305.6001 S 05875 023
81.36305.6004 11191 023
81.36305.6004 S1 24662 024
81.39126.6020 11548 037
81.39410.6023 27261 037
81.39410.6031 27261 037
81.41320.0092 21512 029

81.41350.0018 21511 029
81.41415.5012 05012 028
81.41715.6013 24472 016
81.41715.6014 24474 016
81.41722.6051 17784 015
81.41722.6052 17785 015
81.43220.6006 06389 028
81.43220.6055 06389 028
81.43220.6067 17757 027
81.43220.6068 17757 027
81.43220.6073 06389 028
81.43220.6090 17757 027
81.43220.6092 17757 027
81.43220.6096 01448 027
81.43220.6097 01448 027
81.43220.6098 01448 027
81.43220.6107 06389 028
81.43220.6129 01448 027
81.43220.6221 21200 028
81.43220.6236 21208 027
81.43220.6267 21208 027
81.43220.6272 21208 027
81.43230.6014 01448 027
81.43230.6030 01448 027
81.43270.6030 01447 027
81.43270.6034 01447 027
81.43270.6057 01447 027
81.43270.6074 01447 027
81.43270.6076 01447 027
81.43270.6078 01447 027
81.43270.6079 17870 028
81.43270.6082 01447 027
81.43270.6096 21200 028
81.43270.9034 01447 027
81.43270.9078 01447 027
81.43271.0027 01444 034
81.43271.0082 01444 034
81.43601.0017 15301 030
81.43601.0017 20644 029
81.43601.0018 20662 030
81.43601.0104 20185 030
81.43601.0109 20185 030
81.43601.0111 20185 030
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

81.43601.0120 20185 030
81.43601.0123 20185 030
81.43601.0140 20185 030
81.43601.0146 20185 030
81.43601.0147 20185 030
81.43601.0150 20185 030
81.43610.6124 23567 017
81.43610.6129 23567 017
81.43701.6564 20065 032
81.43701.6568 20068 033
81.43701.6584 20065 032
81.43701.6605 20068 033
81.43701.6620 20065 032
81.43701.6634 20065 032
81.43701.6710 20065 032
81.43701.6711 20065 032
81.43701.6752 20065 032
81.43701.6827 20065 032
81.43701.6897 20133 031
81.43701.6900 20152 031
81.43701.6902 20133 031
81.43701.6903 20170 032
81.43701.6908 20120 031
81.43701.6912 20121 033
81.43701.6922 20119 031
81.43701.6950 20175 032
81.43701.6974 20155 032
81.43701.6991 20119 031
81.43704.0061 05032 035
81.43722.0019 03454 033
81.43722.0022 01536 033
81.43722.0038 01536 033
81.43722.0039 11385 034
81.43722.0040 11386 034
81.43722.0063 11385 034
81.43722.0068 24445 034
81.43722.6051 03454 033
81.44205.6030 19000 023
81.44205.6030 S1 24670 024
81.45502.0000 01244 047, 143
81.45502.0001 01245 047, 143
81.45503.0000 03964 045, 117
81.45503.0002 01221 117

81.45503.0006 03558 046, 118
81.45503.0020 03966 045, 117
81.45503.0026 04029 045
81.45503.0029 04899 044
81.45503.0030 04900 044
81.45503.0033 03799 044
81.45503.0034 04689 044
81.45503.0049 07663 045
81.45503.0054 03799 044
81.45503.0055 04689 044
81.45504.0007 01346 046
81.45504.0008 01346 046
81.46710.6112 04377 021
81.46710.6122 03939 021
81.46710.6134 03939 021
81.46710.6163 04377 021
81.46710.6165 04377 021
81.46710.6167 03939 021
81.46710.6194 03939 021
81.46710.6195 03939 021
81.46710.6198 04377 021
81.46710.6353 04377 021
81.46710.6354 04377 021
81.46710.6361 04377 021
81.46710.6378 03939 021
81.46710.6379 03939 021
81.46710.6380 03939 021
81.46710.6830 03939 021
81.46710.6912 03939 021
81.47301.6005 15761 022
81.48227.0006 05243 018
81.49503.0015 03514 056
81.50201.6075 06447 050
81.50201.6086 06447 050
81.50201.6099 06447 050
81.50201.6184 06447 050
81.50211.0018 07501 051
81.50211.0028 07501 051
81.50212.0032 S 06455 050
81.50212.0036 S 06455 050
81.50213.0013 S 07646 050
81.50213.6005 S 07646 050
81.50213.6006 S 07646 050
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81.50301.0112 07072 052
81.50301.0113 07073 052
81.50301.0262 07072 052
81.50301.0263 07073 052
81.50301.0264 07072 052
81.50301.0265 07073 052
81.50308.0006 S1 04577 052
81.50610.6165 18610 052
81.50610.6166 18609 053
81.50610.6210 18609 053
81.50610.6211 18610 052
81.50803.0021 11411 048
81.50803.0023 12731 048
81.50803.0031 12731 048
81.50803.0038 12731 048
81.50803.0040 12731 048
81.50803.0041 11411 048
81.50820.5006 16562 048
81.50820.5020 16562 048
81.50820.5040 16562 048
81.50820.5047 16562 048
81.50820.5060 16562 048
81.50820.5064 16562 048
81.50820.5066 16562 048
81.50820.5068 16562 048
81.50820.5072 16565 048
81.50820.5078 16562 048
81.50820.5080 16565 048
81.50820.5087 16562 048
81.50820.5091 16562 048
81.50820.6000 16562 048
81.50820.6002 16562 048
81.50820.6004 16562 048
81.50820.6014 16562 048
81.50820.6016 16562 048
81.50820.6025 16562 048
81.50820.6030 16666 049
81.50820.6030 S1 16665 049
81.50820.6032 16666 049
81.50820.6032 S1 16665 049
81.50820.6034 16562 048
81.50820.6035 16562 048
81.50820.6036 16562 048

81.50820.6041 16565 048
81.50820.6044 16562 048
81.50820.6046 16562 048
81.50820.6051 16565 048
81.50822.6011 21388 049
81.50822.6016 21388 049
81.50822.6017 24492 049
81.50822.6017 S1 24492 049
81.51220.6010 07080 059
81.51220.6024 07219 059
81.51220.6025 07218 059
81.51220.6032 07079 058
81.51220.6033 06529 061
81.51220.6038 06585 060
81.51220.6040 06585 060
81.51220.6043 06585 060
81.51220.6066 07081 059
81.51220.6067 06585 060
81.51220.6068 07080 059
81.51220.6069 07079 058
81.51220.6075 06586 060
81.51220.6076 06585 060
81.51220.6093 07079 058
81.51220.6094 07080 059
81.51270.6026 06917 054
81.52102.0010 01361 054
81.52102.0015 01361 054
81.52102.0019 01361 054
81.54124.6006 02572 054
81.54124.6011 02572 054
81.54124.6019 02572 054
81.61910.0018 18759 018
81.61910.0019 18541 018
81.62900.6179 24838 017
81.74821.0039 19708 017
81.90001.0174 06603 037
81.90001.0184 06603 037
81.90001.0218 06603 037
81.90310.0178 05410 026, 040
81.90310.0179 04516 039
81.90310.0198 05880 026
81.90310.0234 05410 026, 040
81.90640.0032 03886 039
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.
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Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

81.90685.0303 04772 039
81.90685.0385 14526 022, 142
81.90685.0386 14487 141
81.91020.0618 17619 035
81.93020.0459 05871 025
81.93020.0482 05871 025
81.93021.0117 03400 051
81.93021.0141 03400 051
81.93021.0142 03400 051
81.93021.0311 03400 051
81.93420.0080 07905 010
81.95301.0015 02953 021
81.95301.0016 02954 021
81.95301.6029 02953 021
81.95301.6030 02954 021
81.95301.6043 02954 021
81.95301.6044 02953 021
81.95301.6048 02954 021
81.95301.6049 02954 021
81.95301.6050 02953 021
81.95301.6053 02954 021
81.95301.6061 02954 021
81.95301.6087 02953 021
81.95301.6107 02953 021
81.95301.6108 02954 021
81.95301.6112 02954 021
81.95301.6120 02953 021
81.95301.6143 02954 021
81.95301.6144 04389 035
81.95301.6152 02953 021
81.95301.6168 02954 021
81.95301.6181 02953 021
81.95301.6204 11718 036
81.95301.6223 02953 021
81.95301.6224 02954 021
81.95301.6234 07280 022
81.95301.6237 02953 021
81.95301.6237 07279 022
81.95301.6242 02954 021
81.95301.6254 02953 021
81.95301.6274 02954 021
81.95301.6275 02953 021
81.96020.0373 19053 009

81.96020.0408 19053 009
81.96020.0418 19053 009
81.96020.6006 11200 029
81.96210.0052 17451 014
81.96210.0153 01026 014
81.96210.0450 01536 033
81.96210.0462 11553 017
81.96210.0469 01536 033
81.96210.0553 24441 009
81.96210.6071 24442 009
81.96210.6072 24442 009
81.96340.0279 22123 057
81.96401.0152 22745 035
81.96501.0035 03505 007
81.97610.0115 05318 050
81.97610.0123 05048 051
81.98125.6123 01168 089
85.41722.6010 24420 015
85.41722.6011 24419 015
85.41722.6017 24421 016
85.96210.0019 S1 22308 016
87.08062.0200 03813 025
87.11043.2600 01561 046
87.58100.0300 01096 151
87.58100.0700 01098 151
88.51220.6003 06530 061
90.83112.0144 20661 030
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01010 06.11185.0317 128
01026 81.96210.0153 014
01030 126
01031 127
01033 130
01074 149
01075 148
01076 149
01093 06.38070.2102 150
01094 06.38070.2202 150
01095 06.38070.2302 150
01096 06.38070.0103 151
01096 06.38070.2103 151
01096 87.58100.0300 151
01097 06.38070.2203 151
01098 06.38070.0303 151
01098 06.38070.2303 151
01098 87.58100.0700 151
01099 152
01136 51.91701.0274 001
01137 06.02791.5110 133
01137 06.02792.5110 133
01137 06.02813.4912 133
01137 06.02814.2912 133
01137 06.02815.8912 133
01137 06.02816.0912 133
01144 062
01145 062
01168 81.98125.6123 089
01202 06.02099.0204 118
01202 06.02190.2610 118
01203 51.01510.0133 002
01203 51.01510.0134 002
01203 51.01510.0140 002
01203 51.01510.0141 002
01203 51.01510.0184 002
01203 51.01510.0196 002
01203 51.01510.0206 002
01203 51.01510.0207 002
01203 51.01510.0208 002
01214 116
01221 06.11222.0209 117
01221 81.45503.0002 117

01241 142
01242 142
01243 143
01244 81.45502.0000 047, 143
01245 81.45502.0001 047, 143
01279 130
01280 130
01346 81.45504.0007 046
01346 81.45504.0008 046
01361 81.52102.0010 054
01361 81.52102.0015 054
01361 81.52102.0019 054
01444 81.43271.0027 034
01444 81.43271.0082 034
01447 81.43270.6030 027
01447 81.43270.6034 027
01447 81.43270.6057 027
01447 81.43270.6074 027
01447 81.43270.6076 027
01447 81.43270.6078 027
01447 81.43270.6082 027
01447 81.43270.9034 027
01447 81.43270.9078 027
01448 81.43220.6096 027
01448 81.43220.6097 027
01448 81.43220.6098 027
01448 81.43220.6129 027
01448 81.43230.6014 027
01448 81.43230.6030 027
01536 81.43722.0022 033
01536 81.43722.0038 033
01536 81.96210.0450 033
01536 81.96210.0469 033
01541 102
01550 102
01561 06.11064.0320 046
01561 06.11184.0320 046
01561 06.11185.0320 046
01561 87.11043.2600 046
01589 118
01709 149
01832 149
01899 51.93410.0100 S 003
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.
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01899 51.93410.0134 S1 003
01965 146
02119 06.02791.5010 132
02119 06.02792.5010 132
02119 06.02813.4812 132
02119 06.02814.2812 132
02119 06.02815.8812 132
02119 06.02816.0812 132
02140 06.11251.2005 138
02140 06.11251.2105 138
02140 06.11251.8105 138
02141 06.02792.5111 133
02141 06.02813.4913 133
02141 06.02814.2913 133
02141 06.02815.8913 133
02141 06.02816.0913 133
02215 06.33019.0046 S 042
02215 06.33019.0047 S 042
02215 06.33019.0064 S 042
02306 120
02350 06.15013.6115 146
02436 040
02446 06.56279.0031 042
02446 06.56279.0080 042
02453 06.56279.0029 042
02489 06.11064.0219 128
02506 04.35160.9404 063
02506 04.35160.9804 063
02507 04.35160.9209 063
02509 04.35160.9211 064
02510 04.35160.9814 065
02531 107
02532 108
02570 119
02571 120
02572 81.54124.6006 054
02572 81.54124.6011 054
02572 81.54124.6019 054
02574 126
02576 122
02579 06.02792.5112 133
02579 06.02813.4914 133
02579 06.02814.2914 133

02579 06.02815.8914 133
02579 06.02816.0914 133
02654 108
02665 06.29020.0127 145
02668 06.29020.0126 145
02731 108
02733 109
02740 109
02953 81.95301.0015 021
02953 81.95301.6029 021
02953 81.95301.6044 021
02953 81.95301.6050 021
02953 81.95301.6087 021
02953 81.95301.6107 021
02953 81.95301.6120 021
02953 81.95301.6152 021
02953 81.95301.6181 021
02953 81.95301.6223 021
02953 81.95301.6237 021
02953 81.95301.6254 021
02953 81.95301.6275 021
02954 81.95301.0016 021
02954 81.95301.6030 021
02954 81.95301.6043 021
02954 81.95301.6048 021
02954 81.95301.6049 021
02954 81.95301.6053 021
02954 81.95301.6061 021
02954 81.95301.6108 021
02954 81.95301.6112 021
02954 81.95301.6143 021
02954 81.95301.6168 021
02954 81.95301.6224 021
02954 81.95301.6242 021
02954 81.95301.6274 021
03014 061
03045 154
03055 110
03056 110
03086 096
03087 096
03103 096
03110 096
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MAN TGA 
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03116 097
03139 097
03196 144
03205 129
03243 097
03248 097
03260 098
03322 098
03329 145
03343 127
03398 098
03400 81.93021.0117 051
03400 81.93021.0141 051
03400 81.93021.0142 051
03400 81.93021.0311 051
03430 041
03431 51.06901.0061 007
03431 51.06901.0111 007
03431 51.06901.0123 007
03433 51.06901.0073 006
03433 51.06901.0147 006
03454 81.43722.0019 033
03454 81.43722.6051 033
03505 06.56341.2122 007
03505 81.96501.0035 007
03506 098
03514 81.49503.0015 056
03518 51.06520.0078 007
03518 51.96501.0337 007
03519 51.06901.0069 007
03519 51.06901.0108 007
03519 51.06901.0109 007
03556 117
03558 06.11222.0217 046, 118
03558 06.11222.0317 046, 118
03558 81.45503.0006 046, 118
03729 06.29020.0134 146
03799 81.45503.0033 044
03799 81.45503.0054 044
03813 06.08092.0202 025
03813 06.08092.2142 025
03813 06.08092.2202 025
03813 87.08062.0200 025

03886 81.90640.0032 039
03939 81.46710.6122 021
03939 81.46710.6134 021
03939 81.46710.6167 021
03939 81.46710.6194 021
03939 81.46710.6195 021
03939 81.46710.6378 021
03939 81.46710.6379 021
03939 81.46710.6380 021
03939 81.46710.6830 021
03939 81.46710.6912 021
03964 06.11222.0215 045, 117
03964 81.45503.0000 045, 117
03966 06.11222.0213 045, 117
03966 81.45503.0020 045, 117
04006 154
04029 81.45503.0026 045
04065 150
04067 140
04073 140
04077 119
04174 138
04180 147
04187 151
04198 131
04209 147
04231 06.02792.5213 135
04231 06.02814.3015 135
04231 06.02815.9015 135
04231 06.02816.1015 135
04232 06.11251.2008 138
04232 06.11251.2108 138
04232 06.11251.8108 138
04238 06.02791.5211 135
04238 06.02792.5211 135
04238 06.02813.5013 135
04238 06.02814.3013 135
04238 06.02815.9013 135
04238 06.02816.1013 135
04252 06.02792.5109 132
04252 06.02814.2911 132
04252 06.02815.8911 132
04252 06.02816.0911 132
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA

04260 06.36100.2103 010
04261 06.36120.0203 010
04261 06.36120.4203 010
04355 148
04358 06.32499.0020 038
04358 06.32499.0082 038
04358 06.32499.0084 038
04358 06.32499.0085 038
04358 06.32499.0157 038
04362 51.90201.0143 013
04363 51.90201.0149 013
04363 51.90201.0152 013
04363 51.90201.0173 013
04369 81.25503.6119 019
04369 81.25505.0236 019
04369 81.25505.0239 019
04369 81.25505.0426 019
04369 81.25505.0636 019
04369 81.25505.6110 019
04369 81.25520.0050 019
04377 81.46710.6112 021
04377 81.46710.6163 021
04377 81.46710.6165 021
04377 81.46710.6198 021
04377 81.46710.6353 021
04377 81.46710.6354 021
04377 81.46710.6361 021
04389 81.95301.6144 035
04515 06.31469.0001 003
04515 51.93410.0018 003
04515 51.93410.0029 003
04515 51.93410.0030 003
04515 51.93410.0099 003
04515 51.93410.0100 003
04515 51.93410.0101 003
04515 51.93410.0134 003
04516 81.90310.0179 039
04518 06.08049.0004 040
04561 06.29020.0130 146
04577 81.50308.0006 S1 052
04586 145
04685 120
04689 81.45503.0034 044

04689 81.45503.0055 044
04768 147
04772 81.90685.0303 039
04823 04.35160.9018 064
04851 06.02813.4916 134
04851 06.02814.2916 134
04851 06.02815.8916 134
04857 06.02813.4917 134
04857 06.02814.2917 134
04857 06.02815.8917 134
04859 119
04867 06.02813.5017 136
04867 06.02814.3017 136
04867 06.02815.9017 136
04867 06.02816.1017 136
04870 104
04899 81.45503.0029 044
04900 81.45503.0030 044
04901 06.11222.0218 046
04938 129
04982 121
05012 81.41415.5012 028
05032 81.43704.0061 035
05048 81.97610.0123 051
05054 142
05060 102
05061 104
05062 101
05063 103
05085 141
05103 144
05243 81.48227.0006 018
05274 120
05318 81.97610.0115 050
05391 128
05410 81.90310.0178 026, 040
05410 81.90310.0234 026, 040
05425 066
05465 067
05467 067
05468 068
05498 121
05499 066
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05504 066
05505 067
05506 067
05507 068
05719 143
05869 81.36305.0015 S 023
05870 81.36305.0015 025
05871 81.93020.0459 025
05871 81.93020.0482 025
05875 81.36305.0014 S 023
05875 81.36305.0016 S 023
05875 81.36305.6001 S 023
05876 81.36305.0016 025
05880 81.90310.0198 026
05901 144
06030 51.05405.7008 004
06030 51.05405.7017 004
06030 51.05405.7019 004
06056 81.12210.0035 011
06056 81.12210.0038 011
06056 81.12210.0044 011
06056 81.12210.6014 011
06076 51.90020.0127 003
06076 51.90020.0298 003
06076 51.90030.0025 003
06091 130
06138 105
06140 105
06152 104
06161 09.11003.0427 056
06252 068
06253 069
06255 068
06256 070
06258 069
06259 070
06262 06.01283.3211 121
06262 06.01289.0104 121
06329 108
06389 81.43220.6006 028
06389 81.43220.6055 028
06389 81.43220.6073 028
06389 81.43220.6107 028

06416 132
06417 110
06419 110
06425 129
06442 111
06447 81.50201.6075 050
06447 81.50201.6086 050
06447 81.50201.6099 050
06447 81.50201.6184 050
06455 81.50212.0032 S 050
06455 81.50212.0036 S 050
06526 109
06529 81.51220.6033 061
06530 88.51220.6003 061
06533 152
06549 109
06550 061
06581 111
06585 81.51220.6038 060
06585 81.51220.6040 060
06585 81.51220.6043 060
06585 81.51220.6067 060
06585 81.51220.6076 060
06586 81.51220.6075 060
06603 81.90001.0174 037
06603 81.90001.0184 037
06603 81.90001.0218 037
06638 126
06643 06.56289.0371 043
06644 041
06672 127
06691 111
06706 111
06810 069
06811 069
06812 070
06814 073
06820 073
06821 073
06824 078
06825 078
06826 078
06827 078
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA

06828 079
06829 079
06830 079
06831 079
06832 074
06833 074
06834 074
06835 074
06836 075
06837 075
06838 075
06839 075
06851 112
06862 119
06874 123
06883 122
06884 118
06886 126
06889 092
06894 112
06899 112
06911 113
06916 113
06917 81.51270.6026 054
06920 092
06921 093
06922 093
06923 093
06924 093
06925 094
06926 094
06927 095
06928 094
06929 095
06930 094
06931 095
06940 114
06944 114
06945 114
06954 114
06960 115
06961 115
06965 062

06974 113
06975 113
06984 062
07000 116
07001 116
07002 116
07024 106
07025 106
07026 107
07027 107
07029 107
07039 152
07041 152
07043 153
07045 153
07050 153
07051 153
07072 81.50301.0112 052
07072 81.50301.0262 052
07072 81.50301.0264 052
07073 81.50301.0113 052
07073 81.50301.0263 052
07073 81.50301.0265 052
07079 81.51220.6032 058
07079 81.51220.6069 058
07079 81.51220.6093 058
07080 81.51220.6010 059
07080 81.51220.6068 059
07080 81.51220.6094 059
07081 81.51220.6066 059
07082 089
07084 090
07086 090
07088 090
07092 090
07093 091
07094 091
07095 091
07100 091
07102 092
07104 092
07218 81.51220.6025 059
07219 81.51220.6024 059
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07250 122
07279 81.95301.6237 022
07280 81.95301.6234 022
07338 101
07339 103
07340 101
07341 103
07342 101
07343 103
07357 127
07501 81.50211.0018 051
07501 81.50211.0028 051
07533 06.29010.0109 144
07533 06.29019.0180 144
07576 06.11222.0204 038
07576 06.11222.0304 038
07576 06.11222.6304 038
07593 06.56333.1169 051
07646 81.50213.0013 S 050
07646 81.50213.6005 S 050
07646 81.50213.6006 S 050
07663 81.45503.0049 045
07720 51.02130.0013 002
07720 51.93020.0231 002
07722 04.35160.9206 063
07723 04.35160.9207 063
07724 064
07725 064
07726 04.35160.9812 065
07727 065
07822 141
07875 089
07881 139
07905 06.32489.0006 010
07905 06.32489.0046 010
07905 81.93420.0080 010
07963 129
07985 066
08004 040
08010 06.56190.0822 041
08011 06.56200.0811 042
08041 51.02130.0005 002
08041 51.02130.0007 002

08041 51.02130.0008 002
08041 51.02130.0012 002
08041 51.02130.0032 002
08113 131
08119 140
08147 51.02310.0071 003
08147 51.02310.0073 003
08147 51.02310.0074 003
08147 51.02310.0075 003
08153 131
08178 06.11064.0222 131
08226 141
08310 148
08329 089
08567 148
08864 041
08954 06.11222.6311 037
09659 057
09660 058
09661 057
09662 058
09663 058
09668 112
09700 099
09701 099
09702 099
09703 099
09705 100
09706 100
09707 100
09713 100
09726 102
09733 104
10043 065
10191 136
10193 137
10469 138
10470 139
10528 51.06402.0064 004
10528 51.06402.0069 004
10917 81.15701.6120 012
11191 81.36305.6004 023
11200 81.96020.6006 029



178178

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA

11258 51.90490.0034 001
11258 51.90490.0070 001
11259 51.90490.0035 001
11259 51.90490.0071 001
11262 51.90490.0034 S 001
11385 81.43722.0039 034
11385 81.43722.0063 034
11386 81.43722.0040 034
11411 81.50803.0021 048
11411 81.50803.0041 048
11548 81.39126.6020 037
11553 81.96210.0462 017
11718 81.95301.6204 036
12327 06.02813.4915 133
12327 06.02815.8915 133
12731 81.50803.0023 048
12731 81.50803.0031 048
12731 81.50803.0038 048
12731 81.50803.0040 048
14487 81.90685.0386 141
14526 81.90685.0385 022, 142
14571 81.15210.0084 013
14666 51.54114.6023 054
14666 51.54114.6024 054
14666 51.54114.6035 054
14666 51.54114.6045 054
14666 51.54114.6047 054
14666 51.54114.6049 054
14666 51.54114.6054 054
14693 81.15210.0086 013
15121 147
15141 115
15142 115
15301 81.43601.0017 030
15343 125
15345 123
15347 121
15761 81.47301.6005 022
15776 124
15792 139
15793 139
15846 51.06402.0063 005
15847 51.06402.0065 004

15849 51.06402.0064 S1 006
15850 51.06402.0063 S1 006
15851 51.06402.0065 S1 005
15853 125
16562 81.50820.5006 048
16562 81.50820.5020 048
16562 81.50820.5040 048
16562 81.50820.5047 048
16562 81.50820.5060 048
16562 81.50820.5064 048
16562 81.50820.5066 048
16562 81.50820.5068 048
16562 81.50820.5078 048
16562 81.50820.5087 048
16562 81.50820.5091 048
16562 81.50820.6000 048
16562 81.50820.6002 048
16562 81.50820.6004 048
16562 81.50820.6014 048
16562 81.50820.6016 048
16562 81.50820.6025 048
16562 81.50820.6034 048
16562 81.50820.6035 048
16562 81.50820.6036 048
16562 81.50820.6044 048
16562 81.50820.6046 048
16565 81.50820.5072 048
16565 81.50820.5080 048
16565 81.50820.6041 048
16565 81.50820.6051 048
16665 81.50820.6030 S1 049
16665 81.50820.6032 S1 049
16666 81.50820.6030 049
16666 81.50820.6032 049
17451 81.96210.0052 014
17552 51.08901.0049 012
17552 51.08901.0067 012
17552 51.08901.0081 012
17552 51.08901.0099 012
17619 81.91020.0618 035
17757 81.43220.6067 027
17757 81.43220.6068 027
17757 81.43220.6090 027
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17757 81.43220.6092 027
17774 095
17784 81.41722.6051 015
17785 81.41722.6052 015
17794 81.11101.6013 011
17864 06.02813.4814 132
17870 81.43270.6079 028
18016 51.06402.0065 S3 004
18017 51.06402.0065 S1 005
18541 81.61910.0019 018
18609 81.50610.6166 053
18609 81.50610.6210 053
18610 81.50610.6165 052
18610 81.50610.6211 052
18637 81.25509.0028 020
18637 81.25509.0093 020
18637 81.25509.0119 020
18637 81.25509.0124 020
18759 81.61910.0018 018
18946 123
18947 124
18948 124
19000 81.44205.6030 023
19053 81.96020.0373 009
19053 81.96020.0408 009
19053 81.96020.0418 009
19059 06.32489.0012 043
19059 06.32489.0114 043
19125 06.56289.0319 039
19577 156
19578 156
19579 154
19580 154
19581 155
19582 155
19583 156
19584 156
19585 157
19586 157
19587 157
19619 124
19708 81.74821.0039 017
19757 06.32489.0032 043

19826 81.15701.6112 012
19872 06.02828.4505 137
19878 06.32489.0018 038
19944 51.54105.6006 055
19946 51.54105.6008 055
20065 81.43701.6564 032
20065 81.43701.6584 032
20065 81.43701.6620 032
20065 81.43701.6634 032
20065 81.43701.6710 032
20065 81.43701.6711 032
20065 81.43701.6752 032
20065 81.43701.6827 032
20068 81.43701.6568 033
20068 81.43701.6605 033
20119 81.43701.6922 031
20119 81.43701.6991 031
20120 81.43701.6908 031
20121 81.43701.6912 033
20133 81.43701.6897 031
20133 81.43701.6902 031
20152 81.43701.6900 031
20155 81.43701.6974 032
20170 81.43701.6903 032
20175 81.43701.6950 032
20185 81.43601.0104 030
20185 81.43601.0109 030
20185 81.43601.0111 030
20185 81.43601.0120 030
20185 81.43601.0123 030
20185 81.43601.0140 030
20185 81.43601.0146 030
20185 81.43601.0147 030
20185 81.43601.0150 030
20644 81.43601.0017 029
20661 90.83112.0144 030
20662 81.43601.0018 030
21128 06.32499.0096 038
21128 06.32499.0127 038
21128 06.32499.0183 038
21128 06.32499.0188 038
21200 81.43220.6221 028
21200 81.43270.6096 028



180180

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden.

Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen.

Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

passend für / to fit

MAN TGA

21208 81.43220.6236 027
21208 81.43220.6267 027
21208 81.43220.6272 027
21388 81.50822.6011 049
21388 81.50822.6016 049
21511 81.41350.0018 029
21512 81.41320.0092 029
21606 06.02813.5022 136
21606 06.02814.3022 136
21606 06.02815.9022 136
21607 06.02813.5014 135
21607 06.02814.3014 135
21607 06.02815.9014 135
21608 06.02813.4918 134
21608 06.02815.8918 134
21609 06.02813.4919 134
21609 06.02815.8919 134
21610 06.02813.4920 135
21610 06.02815.8920 135
21640 105
21641 105
21907 106
22028 106
22123 81.96340.0279 057
22170 071
22171 071
22172 071
22173 071
22174 072
22175 072
22176 072
22177 072
22178 073
22179 070
22180 082
22181 082
22182 082
22183 082
22184 083
22187 080
22188 080
22189 080
22190 080

22191 081
22192 081
22193 081
22194 081
22196 076
22197 076
22198 076
22199 076
22200 077
22201 077
22202 077
22203 077
22208 083
22209 083
22210 083
22211 084
22212 084
22213 084
22214 084
22215 085
22216 085
22217 085
22218 085
22219 086
22220 086
22221 086
22222 086
22223 087
22224 087
22225 087
22226 087
22227 088
22228 088
22229 088
22230 088
22308 85.96210.0019 S1 016
22310 51.06402.0060 005
22314 51.06402.0060 S1 006
22597 122
22598 123
22599 125
22600 128
22601 125
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22745 81.96401.0152 035
22833 51.02301.0497 002
22833 51.02301.5137 002
22833 51.02301.6024 002
22833 51.02301.6034 002
22852 51.95800.7393 008
22852 51.95800.7396 008
22859 51.95800.7394 008
22859 51.95800.7397 008
22868 155
22869 157
22870 155
23314 06.32499.0044 043
23314 06.32499.0155 043
23401 81.15701.6124 012
23567 81.43610.6124 017
23567 81.43610.6129 017
23647 060
23648 060
24101 06.11230.0109 137
24101 06.11231.0109 137
24101 06.11250.0103 137
24101 06.11251.2003 137
24101 06.11251.2103 137
24101 06.11251.8103 137
24104 06.02791.5011 136
24104 06.02792.5011 136
24104 06.02813.4813 136
24104 06.02814.2813 136
24104 06.02815.8813 136
24246 057
24419 85.41722.6011 015
24420 85.41722.6010 015
24421 85.41722.6017 016
24441 81.96210.0553 009
24442 81.96210.6071 009
24442 81.96210.6072 009
24445 81.43722.0068 034
24448 81.25509.0085 020
24448 81.25509.0118 020
24448 81.25509.0123 020
24472 81.41715.6013 016
24474 81.41715.6014 016

24492 81.50822.6017 049
24492 81.50822.6017 S1 049
24662 81.36305.6004 S1 024
24670 81.44205.6030 S1 024
24744 81.36305.0015 S2 024
24746 81.36305.0016 S2 024
24768 81.26485.6032 020
24838 81.62900.6179 017
24858 51.27421.0077 019
24859 51.27120.0014 019
24860 51.27120.0015 019
26591 137
26827 140
26979 51.12503.0066 011
27134 51.95800.7434 008
27134 51.95800.7437 008
27135 51.95800.7428 009
27135 51.95800.7429 009
27135 51.95800.7436 009
27135 51.95800.7459 009
27171 81.12501.0021 011
27171 81.12501.0026 011
27171 81.12501.0030 011
27261 81.39410.6023 037
27261 81.39410.6031 037
27521 51.06601.0275 008
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Ferdinand Bilstein GmbH + Co. KG
Wilhelmstr. 47
58256 Ennepetal | Germany
Tel. +49 2333 911-0
Fax +49 2333 911-444
info@febi.com 	
www.febi.com 
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The „MAN TGA“ 
catalogue is presented to you by: Ersatzteile passend für  MAN TGA

Spare Parts to fit

Edition

2008/2009

Mehr als 200 Teile
More than 200 parts


